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Veuillez dÕabord lire ce manuel dÕutilisation !
Ch•re cliente, cher client,
Nous aimerions que vous soyez enti•rement satisfait de notre appareil, fabriquŽ dans des 
infrastructures modernes et ayant fait l'objet d'un contr™le de qualitŽ minutieux.
Ë cet effet, veuillez lire en intŽgralitŽ le manuel d'utilisation avant d'utiliser cet appareil, et conservez-le 
pour rŽfŽrences ultŽrieures. Si vous offrez cet appareil ˆ une autre personne, remettez-lui Žgalement le 
manuel d'utilisation.

Le manuel d'utilisation garantit l'utilisation rapide et sŽcurisŽe du rŽfrigŽrateur.
�t�� Veuillez lire le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser le rŽfrigŽrateur,
�t�� Respectez toujours les instructions de sŽcuritŽ en vigueur,
�t�� Tenez le manuel d'utilisation ˆ portŽe pour rŽfŽrences ultŽrieures, 
�t�� Veuillez lire tous les autres documents fournis avec l'appareil,
Veuillez noter que ce manuel d'utilisation peut se rapporter ˆ plusieurs mod•les de cet appareil. Le 
manuel indique clairement toutes les diffŽrences entre les mod•les. 

Symboles et commentaires
Les symboles suivants sont utilisŽs dans le manuel d'utilisation :

C Informations importantes et 
renseignements utiles,

A
Avertissement relatif aux conditions 
dangereuses pour la vie et la 
propriŽtŽ,

B Risque d'Žlectrocution,

L'emballage de l'appareil a ŽtŽ 
fabriquŽ ˆ partir de matŽriaux 
recyclables, conformŽment ˆ la 
lŽgislation nationale en mati•re 
d'environnement,
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1 Instructions en mati•re de sŽcuritŽ et dÕenvironnement
Cette section fournit les instructions de 
sŽcuritŽ nŽcessaires ˆ la prŽvention des 
risques de blessures ou de dommage 
matŽriel. Le non-respect de ces 
instructions annule tous les types de 
garantie de l'appareil.
Utilisation PrŽconisŽe

A
AVERTISSEMENT:
Assurez-vous que les trous 
dÕaŽration ne sont pas 
fermŽs quand le dispositif 
est dans son bo”tier ou est 
installŽ ˆ sa place.

A
AVERTISSEMENT:
Ne pas utiliser tout 
dispositif mŽcanique ou 
un autre dispositif hors 
des recommandations du 
fabricant pour accŽlŽrer le 
processus de dŽcongeler.  

A
AVERTISSEMENT: 
Ne pas endommager 
le circuit de fluide du 
rŽfrigŽrateur.

A
AVERTISSEMENT: 
Ne pas utiliser des appareils 
Žlectriques non prŽvus 
par le fabricant dans 
les compartiments de 
conservation des aliments. 

A
AVERTISSEMENT: 
Ne conservez pas de 
substances explosives 
comme des aŽrosols avec un 
liquide inflammable dans cet 
appareil.

Ce dispositif est con•u pour lÕusage 
domestique ou les applications similaires 
suivantes :  
- Pour •tre utilisŽ dans la cuisine de 
personnel dans les magasins, bureaux et 
autres environnements de travail ;

- Pour •tre utilisŽ par les clients dans les 
maisons de campagne et h™tels et les 
autres environnements dÕhŽbergement ;
- Dans des environnements de type de 
pension de famille
- Dans des applications similaires 
nÕayant pas de service alimentaire et non 
dŽtaillants 

1.1. SŽcuritŽ GŽnŽrale
�t�� Cet appareil ne doit pas •tre utilisŽ par 

des personnes atteintes de dŽficience 
physique, sensorielle ou mentale, 
des personnes sans connaissances 
suffisantes et inexpŽrimentŽes ou 
par des enfants. Il ne doit •tre utilisŽ 
par ces personnes que si elles sont 
supervisŽes ou sous les instructions 
dÕune personne responsable de leur 
sŽcuritŽ. Ne laissez pas les enfants 
jouer avec lÕappareil.

�t�� En cas de dysfonctionnement, 
dŽbranchez lÕappareil.

�t�� Apr•s avoir dŽbranchŽ lÕappareil, 
patientez 5 minutes avant de le 
rebrancher. DŽbranchez lÕappareil 
lorsquÕil nÕest pas utilisŽ. ƒvitez de 
toucher le cordon dÕalimentation avec 
des mains humides ! Ne le dŽbranchez 
jamais en tirant le c‰ble, mais plut™t en 
tenant la prise.

�t�� Nettoyez la fiche du c‰ble 
dÕalimentation ˆ lÕaide dÕun chiffon sec, 
avant de le brancher.

�t�� ƒvitez de brancher le rŽfrigŽrateur 
lorsque la prise est instable.

�t�� DŽbranchez lÕappareil pendant 
lÕinstallation, lÕentretien, le nettoyage et 
la rŽparation. 

�t�� Si lÕappareil ne sera pas utilisŽ pendant 
une longue pŽriode, dŽbranchez-le et 
videz lÕintŽrieur. 

�t�� NÕutilisez pas la vapeur ou de matŽriel 
de nettoyage ˆ vapeur pour nettoyer le 
rŽfrigŽrateur et faire fondre la glace. 
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Instructions en mati•re de sŽcuritŽ et dÕenvironnement
La vapeur peut atteindre les zones 
ŽlectrifiŽes et causer un court-circuit 
ou lÕŽlectrocution !

�t�� Ne lavez pas lÕappareil par 
pulvŽrisation ou aspersion dÕeau ! 
Risque dÕŽlectrocution !

�t�� Ne jamais utiliser le produit si 
la section situŽe dans sa partie 
supŽrieure ou infŽrieure avec cartes 
de circuits imprimŽs Žlectroniques 
ˆ lÕintŽrieur est ouverte (couvercle 
de cartes de circuits imprimŽs 
Žlectroniques) (1).  

1

1

�t�� En cas de dysfonctionnement, nÕutilisez 
pas lÕappareil car il peut entra”ner une 
Žlectrocution. Contactez le service 
agrŽŽ avant de procŽder ˆ toute 
intervention.

�t�� Branchez votre appareil ˆ une prise 
de mise ˆ la terre. La mise ˆ la terre 
doit •tre effectuŽe par un technicien 
qualifiŽ.

�t�� Si lÕappareil poss•de un Žclairage de 
type LED, contactez le service agrŽŽ 
pour tout remplacement ou en cas de 
probl•me.

�t�� ƒvitez de toucher les aliments 
congelŽs avec des mains humides ! Ils 

pourraient coller ˆ vos mains !
�t�� Ne placez pas de boissons en bouteille 

ou en canette dans le compartiment de 
congŽlation. Elles risquent dÕexploser !

�t�� Placez les boissons verticalement, dans 
des rŽcipients convenablement fermŽs.

�t�� Ne pulvŽrisez pas de substances 
contenant des gaz inflammables pr•s 
du rŽfrigŽrateur pour Žviter tout risque 
dÕincendie et dÕexplosion.

�t�� Ne conservez pas de substances et 
produits inflammables (vaporisateurs, 
etc.) dans le rŽfrigŽrateur.

�t�� Ne placez pas de rŽcipients 
contenants des liquides au-dessus du 
rŽfrigŽrateur. Les projections dÕeau 
sur des pi•ces ŽlectrifiŽes peuvent 
entra”ner des Žlectrocutions et un 
risque dÕincendie.

�t�� LÕexposition du produit ˆ la pluie, ˆ la 
neige, au soleil et au vent prŽsente 
des risques pour la sŽcuritŽ Žlectrique. 
Quand vous transportez le rŽfrigŽrateur, 
ne le tenez pas par la poignŽe de la 
porte. Elle peut se casser.

�t�� ƒvitez que votre main ou toute autre 
partie de votre corps ne se retrouve 
coincŽe dans les parties amovibles de 
lÕappareil.

�t�� ƒvitez de monter ou de vous appuyer 
contre la porte, les tiroirs ou toute autre 
partie du rŽfrigŽrateur. Cela peut faire 
tomber lÕappareil et lÕendommager. 

�t�� ƒvitez de coincer le c‰ble 
dÕalimentation.
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Instructions en mati•re de sŽcuritŽ et dÕenvironnement

1.1.1 Avertissement HC
Si votre rŽfrigŽrateur poss•de un syst•me 
de refroidissement utilisant le gaz R600a, 
Žvitez dÕendommager le syst•me de ref-
roidissement et sa tuyauterie pendant 
lÕutilisation et le transport de lÕappareil. Ce 
gaz est inflammable. Si le syst•me de ref-
roidissement est endommagŽ, Žloignez 
lÕappareil des flammes et aŽrez la pi•ce 
immŽdiatement.

C
LÕŽtiquette sur la paroi 
intŽrieure gauche de lÕappareil 
indique le type de gaz utilisŽ.

1.1.2 Pour les Mod•les Avec 
Distributeur D'eau
�t�� La pression de lÕeau froide ˆ lÕentrŽe 

ne doit pas excŽder 90 psi (620 kPa). 
Si votre pression dÕeau dŽpasse 80 
psi 550 kPa), utilisez une soupape de 
limitation de pression sur votre rŽseau 
de conduite. Si vous ne savez pas 
comment vŽrifiez la pression de lÕeau, 
demandez lÕassistance dÕun plombier 
professionnel.

�t�� SÕil existe un risque dÕeffet coup de 
bŽlier sur votre installation, utilisez 
systŽmatiquement un Žquipement de 
protection contre lÕeffet coup de bŽlier 
sur celle-ci. Consultez des plombiers 
professionnels si vous nÕ•tes pas sžr 
de la prŽsence de cet effet sur votre 
installation.

�t�� Ne lÕinstallez pas sur lÕentrŽe dÕeau 
chaude. Prenez des prŽcautions contre 
le risque de congŽlation des tuyaux. 
LÕintervalle de fonctionnement de la 
tempŽrature des eaux doit •tre de 33 
F (0,6¡C) au moins et de 100 F (38 C) 
au plus.

�t�� Utilisez uniquement de lÕeau potable.

1.2. Utilisation PrŽvue
�t�� Cet appareil est exclusivement con•u 

pour un usage domestique. Il nÕest pas 
destinŽ ˆ un usage commercial.

�t�� Il doit •tre exclusivement utilisŽ pour le 
stockage des denrŽes et des boissons.

�t�� Les produits qui nŽcessitent un 
contr™le de tempŽrature prŽcis 
(vaccins, mŽdicaments sensibles ˆ la 
chaleur, matŽriels mŽdicaux, etc.) ne 
doivent pas •tre conservŽs dans le 
rŽfrigŽrateur.

�t�� Le fabricant ne sera pas tenu 
responsable de tout dommage 
rŽsultant dÕune mauvaise utilisation ou 
manipulation.

�t�� Les pi•ces dŽtachŽes dÕorigine sont 
disponibles pendant 10 ans, ˆ compter 
de la date dÕachat du produit.

1.3. SŽcuritŽ Enfants
�t�� Conservez les matŽriaux dÕemballage 

hors de la portŽe des enfants.
�t�� Ne laissez pas les enfants jouer avec 

lÕappareil.
�t�� Si la porte de lÕappareil est dotŽe dÕune 

serrure, gardez la clŽ hors de la portŽe 
des enfants.
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Instructions en mati•re de sŽcuritŽ et dÕenvironnement
1.4. ConformitŽ avec la directive 
DEEE et mise au rebut des dŽchets :
Ce produit est conforme ˆ la directive DEEE 
(2012/19/UE) de lÕUnion europŽenne). Ce produit 
porte un symbole de classification pour la mise 
au rebut des Žquipements Žlectriques et Žlectro-
niques (DEEE). 

Ce symbole indique que ce produit ne 
doit pas •tre jetŽ avec les dŽchets mŽna-
gers ˆ la fin de sa vie utile. Les appareils 
usagŽs doivent •tre retournŽs au point 
de collecte officiel destinŽ au recyclage 

des appareils Žlectriques et Žlectroniques. Pour 
trouver ces syst•mes de collecte, veuillez contacter 
les autoritŽs locales ou le dŽtaillant aupr•s duquel 
vous avez achetŽ le produit. Chaque mŽnage joue 
un r™le important dans la rŽcupŽration et le recy-
clage des appareils mŽnagers usagŽs. LÕŽlimination 
appropriŽe des appareils usagŽs aide ˆ prŽvenir les 
consŽquences nŽgatives potentielles pour lÕenvi-
ronnement et la santŽ humaine.

1.5. ConformitŽ avec la 
directive LdSD : 
LÕappareil que vous avez achetŽ est conforme ˆ 
la directive LdSD (2011/65/UE) de lÕUnion euro-
pŽenne. Il ne comporte pas les matŽriels dangereux 
et interdits mentionnŽs dans la directive.

1.6. Information sur lÕemballage
LÕemballage du produit est composŽ de 
matŽriaux recyclables, conformŽment ˆ 
notre rŽglementation nationale. Ne jetez 
pas les ŽlŽments dÕemballage avec les 

dŽchets domestiques et autres dŽchets. DŽposez-
les dans un des points de collecte dÕŽlŽments dÕem-
ballage que vous indiquera lÕautoritŽ locale dont 
vous dŽpendez.
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2 RŽfrigŽrateur

C
*En option : Les illustrations prŽsentŽes dans ce manuel dÕutilisation sont schŽmatiques et peuvent ne 
pas correspondre exactement ˆ votre produit. Si votre appareil ne dispose pas des parties citŽes, alors 
lÕinformation sÕapplique ˆ dÕautres mod•les.

1- Compartiment congŽlateur
2- Compartiment rŽfrigŽrateur
3- Ventilateur
4- Compartiment amuse-gueule
5- Clayettes en verre
6- Balconnets de la porte du compartiment 

rŽfrigŽrateur
7- Accessoires du minibar
8- RŽservoir d'eau
9- Clayette range-bouteilles

10- Filtre ˆ odeurs
11- Compartiment zŽro degrŽ
12- Bac ˆ lŽgumes
13- Pieds rŽglables
14- Compartiments de conservation des aliments 

congelŽs
15- Balconnets de la porte du compartiment 

congŽlateur
16- Machine ˆ gla•ons
17- Bac ˆ gla•ons
18- Couvercle dŽcoratif de la machine ˆ gla•ons

2

3 *4

5 *6

1

*7

*11

*16

*16

*17

*18

12

13

14

15

13

*8

10

*9
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2 RŽfrigŽrateur

21

3 *4

5

*6

*7

1111

10

13

9

8

*14

12

*14

C
*En option : Les illustrations prŽsentŽes dans ce manuel dÕutilisation sont schŽmatiques et peuvent ne 
pas correspondre exactement ˆ votre produit. Si votre appareil ne dispose pas des parties citŽes, alors 
lÕinformation sÕapplique ˆ dÕautres mod•les.
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3 Installation
3.1. Lieu idŽal d'installation
Contactez le service agrŽŽ pour l'installation de 
votre rŽfrigŽrateur. Pour prŽparer l'installation du 
rŽfrigŽrateur, lisez attentivement les instructions 
du manuel d'utilisation et assurez-vous que les 
Žquipements Žlectriques et d'approvisionnement 
d'eau sont installŽs convenablement. Si non, 
contactez un Žlectricien et un plombier pour 
effectuer les rŽparations nŽcessaires.

B
AVERTISSEMENT: Le fabricant ne sera 
pas tenu responsable en cas de probl•mes 
causŽs par des travaux effectuŽs par des 
personnes non autorisŽes.

B
AVERTISSEMENT: DŽbranchez le c‰ble 
dÕalimentation du rŽfrigŽrateur pendant 
lÕinstallation. Le non-respect de cette 
consigne peut entra”ner la mort ou des 
blessures graves !

A
AVERTISSEMENT: Si le cadre de la 
porte est trop Žtroit pour laisser passer 
lÕappareil, retirez la porte et faites 
passer lÕappareil sur les c™tŽs ; si cela 
ne fonctionne pas, contactez le service 
agrŽŽ. 

�t�� �1�M�B�D�F�[���M���B�Q�Q�B�S�F�J�M���T�V�S���V�O�F���T�V�S�G�B�D�F���Q�M�B�O�F���Q�P�V�S��
Žviter les vibrations.

�t�� �1�M�B�D�F�[���M�F���Q�S�P�E�V�J�U���Ë���������D�N���E�V���D�I�B�V�G�G�B�H�F�
���E�F��
la cuisini•re et des autres sources de chaleur 
similaires et ˆ au moins 5 cm des fours 
Žlectriques.

�t�� �/���F�Y�Q�P�T�F�[���Q�B�T���M�F���Q�S�P�E�V�J�U���E�J�S�F�D�U�F�N�F�O�U���Ë��
lumi•re du soleil et ne le laissez pas dans des 
environnements humides.

�t�� �7�P�U�S�F���Q�S�P�E�V�J�U���O�Ï�D�F�T�T�J�U�F���V�O�F���D�J�S�D�V�M�B�U�J�P�O���E���B�J�S��
adŽquate pour pouvoir fonctionner efficacement. 
SÕil est placŽ dans une alc™ve, nÕoubliez pas 
de laisser un espace dÕau moins 5 cm entre 
lÕappareil, le plafond, la paroi arri•re et les 
parois latŽrales.

�t���4���J�M���F�T�U���Q�M�B�D�Ï���E�B�O�T���V�O�F���B�M�D�Ù�W�F�
���O���P�V�C�M�J�F�[���Q�B�T��
de laisser un espace dÕau moins 5 cm entre 
lÕappareil, le plafond, la paroi arri•re et les 
parois latŽrales. VŽrifiez que lÕŽlŽment de 
protection dÕespace de la fa•ade arri•re est 
prŽsent ˆ son emplacement (au cas o• il 
est fourni avec lÕappareil). Si lÕŽlŽment nÕest 

pas disponible, perdu ou tombŽ, positionnez 
lÕappareil de mani•re ˆ laisser un espace dÕau 
moins 5 cm entre la surface arri•re de lÕappareil 
et les murs de la pi•ce. LÕespace prŽvu ˆ 
lÕarri•re est important pour le fonctionnement 
efficace de lÕappareil.

�t�� �/�F���Q�M�B�D�F�[���Q�B�T���M�F���S�Ï�G�S�J�H�Ï�S�B�U�F�V�S���E�B�O�T���E�F�T��
environnements avec des tempŽratures 
infŽrieures ˆ -5 ¡C.

3.2. Fixation des cales en plastique
Utilisez les cales en plastiques fournies avec 
le rŽfrigŽrateur pour crŽer une circulation dÕair 
suffisante entre le rŽfrigŽrateur et le mur.  
1. Pour fixer les cales, retirez les vis du rŽfrigŽrateur et 
utilisez celles fournies avec les cales.
2. Fixez 2 cales en plastique sur le couvercle de 
ventilation tel quÕillustrŽ par lÕimage.
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3.3. RŽglage des pieds
Si le rŽfrigŽrateur nÕest pas ŽquilibrŽ, rŽglez les 
pieds avant en les tournant vers la gauche ou la 
droite.

!"#$%&'()*($&

fixing nut

fixing nut

!"#$%&'()*($&

3.4. Branchement Žlectrique

A
AVERTISSEMENT: Ne branchez pas 
le rŽfrigŽrateur sur une rallonge ou une 
multiprise.

B
AVERTISSEMENT: Les c‰bles 
dÕalimentation endommagŽs doivent •tre 
remplacŽs par le service agrŽŽ.

C
Lorsque deux rŽfrigŽrateurs sont installŽs 
c™te ˆ c™te, ils doivent •tre sŽparŽs par au 
moins 4 cm.

�t�� Notre entreprise ne sera pas tenue responsable 
de tout dommage rŽsultant de lÕutilisation 
de lÕappareil sans prise de mise ˆ la terre ou 
branchement Žlectrique conforme ˆ la norme 
nationale en vigueur.

�t�� Gardez la fiche du c‰ble dÕalimentation ˆ 
portŽe de main apr•s lÕinstallation. 

�t�� NÕutilisez pas de fiches multiples avec ou sans 
c‰ble dÕextension entre la prise murale et le 
rŽfrigŽrateur.

Pour ajuster les portes verticalement,
desserrez dÕabord lÕŽcrou de fixation situŽe sur la 
partie infŽrieure,
ensuite, vissez lÕŽcrou de rŽglage (CW/CCW) 
conformŽment ˆ la position de la porte et, 
enfin, serrez lÕŽcrou de fixation ˆ la position finale.
Pour ajuster les portes horizontalement, 
desserrez dÕabord le boulon de fixation sur la 
partie supŽrieure,
ensuite, vissez le boulon de rŽglage (CW/CCW) sur 
le c™tŽ, conformŽment ˆ la position de la porte et,
enfin, serrez le boulon de fixation sur la partie 
supŽrieure, ˆ la position finale.
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3.5. Raccordement ˆ 
l'approvisionnement d'eau 
(En option)

A
AVERTISSEMENT: DŽbranchez le 
rŽfrigŽrateur et la pompe ˆ eau (si 
disponible) pendant le raccordement.

Les raccords dÕapprovisionnement en eau, du filtre 
et de la bonbonne du rŽfrigŽrateur doivent •tre 
installŽs par le service agrŽŽ. Le rŽfrigŽrateur peut 
•tre raccordŽ ˆ une bonbonne ou directement ˆ 
un syst•me dÕapprovisionnement, selon le mod•le. 
Pour ce faire, le tuyau dÕeau doit dÕabord •tre 
raccordŽ au rŽfrigŽrateur.
VŽrifiez que les pi•ces suivantes sont fournies avec 
votre mod•le de rŽfrigŽrateur : 

3

1

4

2

*5

1. Joint (1 pi•ce) : utilisŽ pour fixer le tuyau 
dÕeau ˆ lÕarri•re du rŽfrigŽrateur.

2. Collier de serrage (3 pi•ces) : utilisŽ pour fixer 
le tuyau dÕeau au mur.

3. Tuyau dÕeau (1 pi•ce, 5 m•tres de diam•tre, 
1/4 po) : utilisŽ pour le raccordement ˆ 
lÕapprovisionnement dÕeau. 

4. Adaptateur du robinet (1 pi•ce) : contient un 
filtre poreux, utilisŽ pour le raccordement au 
rŽseau dÕapprovisionnement dÕeau froide.

5. Filtre ˆ eau (1 pi•ce, *en option) : utilisŽ pour 
raccorder le rŽseau dÕapprovisionnement 
dÕeau au rŽfrigŽrateur. Le filtre ˆ eau nÕest 
pas nŽcessaire si le raccordement dÕune 
bonbonne dÕeau est prŽvu.
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1
23

3.6. Raccordement du 
tuyau d'eau ˆ l'appareil
Pour raccorder le tuyau dÕeau au 
rŽfrigŽrateur, suivez les instructions 
suivantes :
1. Retirez le joint de lÕadaptateur de lÕembout 

du tuyau ˆ lÕarri•re du rŽfrigŽrateur et faites 
passer le tuyau ˆ travers le joint. 

2. Poussez fermement le tuyau dÕeau et 
raccordez lÕadaptateur de lÕembout du tuyau.

3. Serrez le joint ˆ la main pour fixer lÕadaptateur 
de lÕembout du tuyau. Vous pouvez Žgalement 
serrer le joint avec une clŽ serre-tube ou des 
pinces.

3.7. Raccordement au rŽseau 
d'approvisionnement d'eau 
(En option)
Pour utiliser le rŽfrigŽrateur en le raccordant ˆ 
un rŽseau dÕapprovisionnement dÕeau froide, il 
faut raccorder un robinet de 1/2 po au rŽseau de 
votre domicile. Si le raccord nÕest pas disponible 
ou en cas dÕincertitude, consultez un plombier 
expŽrimentŽ. 
1. DŽtachez le joint (1) de lÕadaptateur du robinet 

(2).

123

2. Raccordez lÕadaptateur du robinet ˆ la vanne 
dÕarr•t du rŽseau dÕapprovisionnement dÕeau.

3. Fixez le joint autour du tuyau dÕeau.

4. Raccordez lÕautre extrŽmitŽ du tuyau au 
rŽseau dÕapprovisionnement dÕeau (voir 
Section 3.7), ˆ la bonbonne ou ˆ la pompe ˆ 
eau (voir Section 3.8).
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4. Fixez le joint ˆ lÕadaptateur du robinet et 

serrez ˆ la main ou ˆ lÕaide dÕun outil.

       
2. Raccordez lÕautre extrŽmitŽ du tuyau dÕeau 

ˆ la pompe ˆ eau en poussant le tuyau ˆ 
lÕintŽrieur de lÕorifice dÕentrŽe de la pompe.

5. Pour Žviter tout dommage, dŽcalage ou 
dŽbranchement accidentel du tuyau, utilisez 
les agrafes fournies pour fixer le tuyau dÕeau 
de mani•re convenable.

A
AVERTISSEMENT: Apr•s lÕouverture 
du robinet, vŽrifiez chaque extrŽmitŽ du 
tuyau dÕeau et assurez-vous quÕil nÕy a pas 
de fuite. En cas de fuite, fermez la vanne 
et serrez tous les raccords avec une clŽ 
serre-tube ou des pinces. 

3.8. Pour les rŽfrigŽrateurs 
utilisant une bonbonne d'eau
(En option)
Pour installer une bonbonne dÕeau pour 
lÕapprovisionnement de votre rŽfrigŽrateur, veuillez 
utiliser la pompe ˆ eau recommandŽe par le 
service agrŽŽ. 
1. Raccordez une extrŽmitŽ du tuyau dÕeau 

fourni avec la pompe au rŽfrigŽrateur (voir 
section 3.6) et suivez les instructions ci-apr•s.

  
               
3. Placez et fixez le tuyau de la pompe ˆ 

lÕintŽrieur de la bonbonne.
      

        
4. Une fois le raccordement effectuŽ, branchez 

et mettez en marche la pompe ˆ eau.

C
Patientez 2 ˆ 3 minutes apr•s la 
mise en marche de la pompe pour 
atteindre lÕefficacitŽ souhaitŽe.

C
Consultez Žgalement le manuel 
dÕutilisation de la pompe pour 
le raccordement au rŽseau 
dÕapprovisionnement dÕeau.

C
Lorsque vous utilisez une bonbonne 
dÕeau, lÕemploi du filtre nÕest pas 
nŽcessaire.

3.9 Filtre ˆ eau
(En option)
Le rŽfrigŽrateur peut possŽder un filtre interne ou 
externe, selon le mod•le. Pour fixer le filtre ˆ eau, 
suivez les instructions suivantes.
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3.9.1.Fixation du filtre 
externe au mur (en option)

A AVERTISSEMENT: Ne fixez pas le filtre 
sur le rŽfrigŽrateur.

VŽrifiez que les pi•ces suivantes sont fournies avec 
votre mod•le de rŽfrigŽrateur :

1. Joint (1 pi•ce) : utilisŽ pour fixer le tuyau 
dÕeau ˆ lÕarri•re du rŽfrigŽrateur.

2. Adaptateur du robinet (1 pi•ce) : utilisŽ pour le 
raccordement au rŽseau dÕapprovisionnement 
dÕeau froide.

3. Filtre poreux (1 pi•ce)
4. Collier de serrage (3 pi•ces) : utilisŽ pour fixer 

le tuyau dÕeau au mur.
5. Accessoires de raccordement du filtre (2 

pi•ces) : utilisŽs pour fixer le filtre au mur.
6. Filtre ˆ eau (1 pi•ce) : utilisŽ pour raccorder le 

rŽfrigŽrateur au rŽseau dÕapprovisionnement 
dÕeau. Ce filtre nÕest pas nŽcessaire si le 
raccordement dÕune bonbonne dÕeau est 
prŽvu.

1. Raccordez lÕadaptateur du robinet ˆ la vanne 
dÕarr•t du rŽseau dÕapprovisionnement dÕeau.

2. Localisez lÕendroit de fixation du filtre externe. 
Fixez les accessoires de raccordement du 
filtre (5) au mur.

3. Fixez le filtre en position verticale sur les 
accessoires de raccordement, tel quÕillustrŽ 
sur lÕŽtiquette. (6) 

4. Fixez le tuyau dÕeau en le tirant du dessus du 
filtre jusquÕˆ lÕadaptateur de raccordement 
dÕeau du rŽfrigŽrateur (voir Section 3.6).

Une fois le raccordement effectuŽ, lÕinstallation 
devrait •tre semblable ˆ lÕimage ci-dessous.

1 2 3

4

5

6
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3.9.2.Filtre interne
Le filtre interne livrŽ avec l'appareil n'est pas installŽ 
ˆ la livraison. Pour l'installation du filtre, bien vouloir 
lire attentivement les instructions ci-apr•s.

1. Le voyant Ç Ice Off È (DŽsactivation de la 
prŽparation de glace) doit •tre actif au 
moment de lÕinstallation du filtre. Passez du 
mode marche et au mode arr•t en appuyant 
sur la touche Ç Ice È (glace).

Conduite dÕeau :

Conduite de la bonbonne :

2. Retirez le bac ˆ lŽgumes (a) pour avoir acc•s 
au filtre ˆ eau.

!

C
Ne consommez pas les dix premiers 
verres dÕeau filtrŽe apr•s avoir 
connectŽ le filtre.
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3. Retirez le couvercle de dŽrivation du filtre en 

le tirant.

C
Quelques gouttes dÕeau pourraient 
sÕŽcoulŽes apr•s le retrait du 
couvercle, cÕest tout ˆ fait normal.

4. Placez le couvercle du filtre dans le 
mŽcanisme et poussez-le pour verrouiller.

5. Pour annuler le mode Ç Ice off È (DŽsactivation 
de la prŽparation de glace), appuyez ˆ 
nouveau sur la touche Ç Ice È (glace) de 
lÕŽcran.

C
Le filtre purifiera lÕeau de certains corps 
Žtrangers. Mais il nÕŽliminera pas les 
micro-organismes.

C Lire la section 5.2 pour la pŽriode de 
remplacement du filtre.
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4 PrŽparation
4.1. Moyens d'Žconomiser l'Žnergie
mehmet

A
Il est dangereux de connecter lÕappareil 
aux syst•mes Žlectroniques dÕŽconomie 
dÕŽnergie, ils pourraient lÕendommager.

�t�� Ne laissez pas la porte du rŽfrigŽrateur ouverte 
longtemps.

�t�� Ne conservez pas des aliments ou des 
boissons chauds dans le rŽfrigŽrateur.

�t�� Ne surchargez pas le rŽfrigŽrateur, lÕobstruction 
du flux dÕair interne rŽduira la capacitŽ de 
rŽfrigŽration.

�t�� La valeur de la consommation dÕŽnergie pour 
ce rŽfrigŽrateur a ŽtŽ mesurŽe sous une 
charge maximale, avec lÕŽtag•re supŽrieure du 
compartiment congŽlateur retirŽ et les autres 
Žtag•res et bacs infŽrieurs en place. LÕŽtag•re 
supŽrieure en verre peut •tre utilisŽe selon la 
forme et la taille des aliments ˆ congeler.

�t�� Selon les caractŽristiques de lÕappareil, 
le dŽgivrage des aliments congelŽs dans 
le compartiment rŽfrigŽrateur assurera 
lÕŽconomie dÕŽnergie et la prŽservation de la 
qualitŽ des aliments.

�t�� Comme lÕair chaud et humide ne pŽn•tre 
pas directement dans votre produit lorsque 
les portes ne sont pas ouvertes, votre produit 
optimisera son fonctionnement en fonction 
des conditions pour protŽger vos aliments. 
Les fonctions et les composants tels que le 
compresseur, le ventilateur, le chauffage, 
le dŽgivrage, lÕŽclairage, lÕaffichage, etc. 
fonctionneront en fonction des besoins pour 
consommer un minimum dÕŽnergie dans de 
telles circonstances.

�t�� Les paniers/tiroirs fournis avec le 
compartiment rafra”chissement doivent 
•tre utilisŽs de mani•re continue pour une 
consommation ŽnergŽtique minimale et de 
meilleures conditions de conservation.

�t�� Le contact entre le capteur de tempŽrature 
et les denrŽes alimentaires ˆ lÕintŽrieur du 
compartiment de congŽlation peut augmenter 
la consommation ŽnergŽtique de lÕappareil. 
Pour cette raison, les contacts avec les 
capteurs doivent •tre ŽvitŽs.

�t�� Veuillez-vous assurer que les aliments ne 
sont pas en contact direct avec le capteur de 
tempŽrature du compartiment rŽfrigŽrateur 
dŽcrit ci-apr•s.

4.2. Premi•re utilisation
Avant dÕutiliser votre rŽfrigŽrateur, assurez-vous 
que les installations nŽcessaires sont conformes 
aux instructions des sections Ç Instructions en 
mati•re de sŽcuritŽ et dÕenvironnement È et Ç 
Installation È. 
�t�� Laissez lÕappareil vide en marche pendant 

6 heures, et ne lÕouvrez pas sauf en cas de 
nŽcessitŽ absolue.

C
Un son retentit ˆ lÕactivation du 
compresseur. Il est Žgalement normal 
dÕentendre ce son lorsque le compresseur 
est inactif, en raison des liquides et des 
gaz comprimŽs prŽsents dans le syst•me 
de rŽfrigŽration. 

C
Il est normal que les bords avant du 
rŽfrigŽrateur soient chauds. Ces parties 
doivent en principe •tre chaudes afin 
dÕŽviter la condensation.

C
Dans certains mod•les, le tableau de 
bord sÕŽteint automatiquement 5 minutes 
apr•s la fermeture de la porti•re. Il est 
rŽactivŽ ˆ lÕouverture de la porti•re ou 
lorsquÕon appuie sur nÕimporte quelle 
touche.
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5 Utilisation de lÕappareil

5.1. Ecran de contr™le
Les panneaux indicateurs varient en fonction du mod•le de votre appareil.
Les fonctions sonores et visuelles dudit panneau vous aident ˆ utiliser votre rŽfrigŽrateur.

8 1 2 3

457 6

9

1. Indicateur du compartiment rŽfrigŽrateur
2. Indicateur de dysfonctionnements
3. Indicateur de tempŽrature
4. Touche de la fonction Vacances
5. Bouton de rŽglage de tempŽrature
6. Touche de sŽlection du compartiment
7. Indicateur du compartiment congŽlateur
8. Indicateur du mode ƒconomie
9. Indicateur de la fonction Vacances 

*En option

C
*En option: Les chiffres prŽsentŽs dans ce guide sont ˆ titre indicatif et peuvent ne pas 
correspondre ˆ votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties citŽes, alors l'information 
s'applique ˆ d'autres mod•les.
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1. Indicateur du compartiment rŽfrigŽrateur
La lampe du compartiment rŽfrigŽrateur s'allume 
au moment du rŽglage de la tempŽrature dans ce 
compartiment.

2. Indicateur de dysfonctionnements
Ce capteur s'active quand le rŽfrigŽrateur ne 
refroidit pas correctement ou en cas de panne 
du capteur. Lorsque cet indicateur est actif, 
l'indicateur du compartiment congŽlateur affichera 
l'inscription Ç E È et, l'indicateur du compartiment 
rŽfrigŽrateur affichera ces chiffres Ç 1, 2, 3 ... È 
etc. Ces chiffres renseignent le service d'entretien 
sur le dysfonctionnement.

3. Indicateur de tempŽrature
Il indique la tempŽrature des compartiments 
congŽlateur et rŽfrigŽrateur.

4.Touche de la fonction Vacances
Pour activer cette fonction, appuyez pendant 
3 secondes sur le bouton Vacances. Lorsque 
la fonction Vacances est activŽe, l'indicateur 
de tempŽrature du compartiment rŽfrigŽrateur 
affichera l'inscription Ç- -È et, le processus 
de rŽfrigŽration ne fonctionnera pas dans le 
compartiment rŽfrigŽrateur. Cette fonction n'est 
pas appropriŽe pour la conservation d'aliments 
dans le compartiment rŽfrigŽrateur. Les autres 
compartiments resteront froids en fonction de 
leurs tempŽratures de rŽglage respectives.

Appuyez ˆ nouveau sur le bouton Vacances ( ) 
pour annuler cette fonction.

5. Bouton de rŽglage de tempŽrature
Les tempŽratures des compartiments respectifs 
varient de -24 ¡C ˆ -18 ¡C et de 8 ¡C ˆ 1 ¡C.

6. Touche de sŽlection du compartiment
Utilisez la touche de sŽlection du compartiment 
rŽfrigŽrateur pour basculer entre les 
compartiments rŽfrigŽrateur et congŽlateur.

7. Indicateur du compartiment congŽlateur
La lampe du compartiment congŽlateur s'allume 
au moment du rŽglage de la tempŽrature dans ce 
compartiment.

8. Indicateur du mode ƒconomie
Il signale que le rŽfrigŽrateur fonctionne en 
mode Žconomie d'Žnergie. Cet indicateur 
s'active lorsque la tempŽrature du compartiment 
congŽlateur est ˆ -18 ¡C.

9.Indicateur de la fonction Vacances
Il signale l'activation de la fonction Vacances.
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*En option: Les chiffres prŽsentŽs dans ce guide sont ˆ titre indicatif et peuvent ne pas 
correspondre ˆ votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties citŽes, alors l'information 
s'applique ˆ d'autres mod•les.

1. Mode ECO
2. Indicateur de dŽfaut de tempŽrature/alerte de 

dŽfauts.
3. Fonction ƒconomie dÕŽnergie (Arr•t de 

l'affichage)
4. Refroidissement rapide
5. Fonction Vacances
6. RŽglage de la tempŽrature du compartiment 

rŽfrigŽrateur
7. ƒconomie dÕŽnergie (arr•t de l'affichage) /

Avertissement d'alarme dŽsactivŽe
8. Verrouillage du clavier
9. Eco-Fuzzy
10. RŽglage de la tempŽrature du compartiment 

congŽlateur 
11. CongŽlation rapide
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1. Mode ECO
Ce voyant s'allume lorsque le compartiment 
congŽlateur est rŽglŽ ˆ -18¡ C, param•tre le plus 
Žconomique. L'indicateur d'utilisation Žconomique 
( ) s'Žteint une fois que vous sŽlectionnez la 
fonction de rŽfrigŽration rapide ou de congŽlation 
rapide.

2. Coupure d'ŽlectricitŽ / TempŽrature 
ŽlevŽe / Voyant dÕavertissement d'erreur 
Ce voyant () s'allume en cas de dŽfaut de 
tempŽrature ou alertes de dŽfauts. Ce voyant 
s'allume en cas de coupure d'ŽlectricitŽ, de 
dŽfaut de tempŽrature ŽlevŽe et d'avertissements 
dÕerreur. Au cours des coupures d'ŽlectricitŽ 
prolongŽes, la tempŽrature maximale du 
compartiment congŽlateur s'affiche sur l'Žcran 
numŽrique. Apr•s avoir contr™lŽ les aliments 
dans le compartiment congŽlateur, appuyez sur le 
bouton de dŽsactivation de l'alarme pour annuler 
l'avertissement. 

3. Fonction ƒconomie dÕŽnergie (Arr•t de 
l'affichage)

Si les portes de l'appareil restent fermŽes pendant 
longtemps, la fonction ƒconomie d'Žnergie s'active 
automatiquement et le symbole d'ƒconomie 
d'Žnergie s'allume. Si la fonction ƒconomie 
d'Žnergie est activŽe, tous les symboles de 
l'Žcran hormis celui de l'ƒconomie d'Žnergie 
s'Žteindront. Si vous appuyez sur un bouton 
quelconque ou ouvrez la porte lorsque la Fonction 
ƒconomie dÕŽnergie est activŽe, cette fonction 
sera dŽsactivŽe et les symboles qui se trouvent ˆ 
lÕŽcran redeviendront normaux.
La fonction ƒconomie d'Žnergie est activŽe ˆ 
la sortie de l'appareil de l'usine et ne peut •tre 
annulŽe.

4. Refroidissement rapide
Lorsque vous activez la fonction de rŽfrigŽration 
rapide, l'indicateur de rŽfrigŽration rapide 
s'allume ( ) et l'indicateur de tempŽrature du 
compartiment rŽfrigŽration affiche la valeur 1. 
Appuyez de nouveau sur le bouton de rŽfrigŽration 
rapide pour dŽsactiver cette fonction. Le voyant 

de rŽfrigŽration rapide sÕŽteindra et retournera ˆ 
son rŽglage normal. La fonction de rŽfrigŽration 
rapide sera automatiquement annulŽe au bout 
de 1 heure, ˆ moins quelle ne soit annulŽe 
par l'utilisateur. Pour refroidir une une quantitŽ 
importante d'aliments, appuyez sur le bouton de 
refroidissement rapide avant de placer les aliments 
dans le compartiment rŽfrigŽrateur. 
5. Fonction Vacances
Appuyez le bouton rŽfrigŽration rapide/vacances 
pendant 3 secondes pour activer la fonction 
Vacances, Le voyant de mode vacances 
s'allumera (). Lorsque la fonction Vacances est 
active, le voyant du compartiment rŽfrigŽrateur 
affiche l'inscription "- -" et le processus de 
refroidissement du compartiment rŽfrigŽrateur 
n'est pas actif. Il nÕest pas adaptŽ de conserver 
les aliments dans le compartiment rŽfrigŽrateur 
lorsque cette fonction est activŽe. Les autres 
compartiments resteront refroidis ˆ la tempŽrature 
dŽfinie respectivement pour chaque compartiment. 
Appuyez ˆ nouveau sur le bouton Vacances pour 
annuler cette fonction.

6. RŽglage de la tempŽrature du 
compartiment rŽfrigŽrateur
Une fois que vous appuyez sur le bouton, la 
tempŽrature du compartiment rŽfrigŽrateur peut 
•tre rŽglŽe respectivement sur 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 
et 1.( )

7. 1.Fonction ƒconomie dÕŽnergie (arr•t de 
l'affichage)
Le symbole d'Žconomie d'Žnergie () s'allumera 
si vous appuyez sur ce bouton () et la fonction 
d'Žconomie d'Žnergie sera activŽe. L'activation 
de la fonction d'Žconomie d'Žnergie Žteindra 
tous les autres signes de l'Žcran. Lorsque la 
fonction d'Žconomie d'Žnergie est active, appuyer 
sur n'importe quel bouton ou ouvrir la porte 
dŽsactivera le mode d'Žconomie d'Žnergie et les 
indicateurs de l'Žcran redeviendront normaux. Le 
symbole d'Žconomie d'Žnergie s'Žteindra si vous 
appuyez de nouveau sur ce bouton () et la 
fonction d'Žconomie d'Žnergie sera dŽsactivŽe.
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7.2 Avertissement d'alarme dŽsactivŽe
En cas de coupure d'ŽlectricitŽ/d'alarme de 
tempŽrature ŽlevŽe, apr•s avoir contr™lŽ les 
aliments dans le compartiment congŽlateur, 
appuyez sur le bouton de dŽsactivation de l'alarme 
pour annuler l'avertissement.

8. Verrouillage du clavier
Appuyez ˆ nouveau sur le bouton d'arr•t de 
l'affichage simultanŽment pendant 3 secondes. 
L'ic™ne de verrouillage du clavier s'allume et le 
verrouillage du clavier est alors activŽ ; les boutons 
sont inactifs lorsque le verrouillage du clavier est 
activŽ. Appuyez ˆ nouveau sur le bouton d'Arr•t 
de l'affichage, pendant 3 secondes. LÕic™ne 
de verrouillage du clavier sÕŽteint et le mode 
Verrouillage du clavier est dŽsactivŽ. Appuyez sur 
le bouton d'Arr•t de l'affichage afin d'Žviter toute 
modification de rŽglages de la tempŽrature du 
rŽfrigŽrateur.
9. Eco-Fuzzy
Pour activer la fonction eco-fuzzy, appuyez sur le 
bouton eco-fuzzy et maintenez-le enfoncŽ pendant 
1 seconde. Lorsque cette fonction est activŽe, 
le congŽlateur passera en mode Žconomique 
au bout de 6 heures et le voyant d'utilisation 
Žconomique s'allumera. Pour dŽsactiver la fonction 

( ) eco-fuzzy, appuyez sur le bouton eco-fuzzy et 
maintenez-le enfoncŽ pendant 3 secondes.
Le voyant s'allumera au bout de 6 heures lorsque 
la fonction eco-fuzzy sera activŽe.

10. RŽglage de tempŽrature du compartiment 
congŽlateur
Vous pouvez ajuster la tempŽrature du 
compartiment de congŽlation. Appuyer sur 
le bouton pour rŽgler la tempŽrature du 
compartiment congŽlateur ˆ -18,-19,-20,-21,-
22,-23 et -24.

11. CongŽlation rapide
Pour une rŽfrigŽration rapide, appuyez sur le 
bouton; cette opŽration active le voyant de 
congŽlation rapide ().
Lorsque la fonction de congŽlation rapide est 
activŽe, le voyant de congŽlation rapide s'allume 
et le voyant de tempŽrature du compartiment de 
congŽlation affiche la valeur -27. Pour annuler 
cette fonction, appuyez ˆ nouveau sur le bouton de 
congŽlation rapide(). Le voyant de congŽlation 
rapide sÕŽteindra et retournera ˆ son rŽglage 
normal. La fonction de congŽlation rapide sera 
automatiquement annulŽe au bout de 24 heure, 
ˆ moins quelle ne soit annulŽe par l'utilisateur. 
Pour refroidir une quantitŽ importante d'aliments, 
appuyez sur le bouton de congŽlation rapide avant 
de placer les aliments dans le compartiment 
congŽlateur.
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C
*En option: Les chiffres prŽsentŽs dans ce guide sont ˆ titre indicatif et peuvent ne pas 
correspondre ˆ votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties citŽes, alors l'information 
s'applique ˆ d'autres mod•les.
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1. RŽglage de la tempŽrature du compartiment 
congŽlateur

2. Mode Žconomie
3. Fonction ƒconomie dÕŽnergie (Arr•t de 

l'affichage)
4. Coupure d'ŽlectricitŽ / TempŽrature 

ŽlevŽe / Voyant dÕavertissement d'erreur
5. RŽglage de la tempŽrature du compartiment 

rŽfrigŽrateur
6. Refroidissement rapide
7. Fonction Vacances
8. Annulation de l'alerte de verrouillage du 

clavier / remplacement du filtre
9. SŽlection dÕeau, de glace pilŽe et de gla•ons
10. Fabrication de gla•ons marche/arr•t
11. Marche / arr•t affichage /Avertissement 

d'alarme dŽsactivŽe
12. Autoeco
13. CongŽlation rapide
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1. RŽglage de tempŽrature du compartiment 
congŽlateur
Appuyer sur le bouton() vous permettra de 
rŽgler la tempŽrature du compartiment congŽlateur 
ˆ-18,-19,-20,-21,-22,-23 et -24.
2. Mode Žconomie 
Indique que le rŽfrigŽrateur fonctionne en mode 
Žconomie d'Žnergie. Cet indicateur s'allume 
lorsque la tempŽrature du compartiment 
congŽlateur est rŽglŽe ˆ -18 ou lorsque le mode 
refroidissement ˆ Žconomie d'Žnergie est activŽ 
par la fonction eco-extra. ()

3.Fonction ƒconomie dÕŽnergie (Arr•t de 
l'affichage)

Si les portes de l'appareil restent fermŽes pendant 
longtemps, la fonction ƒconomie d'Žnergie s'active 
automatiquement et le symbole d'ƒconomie 
d'Žnergie s'allume. Si la fonction ƒconomie 
d'Žnergie est activŽe, tous les symboles de 
l'Žcran hormis celui de l'ƒconomie d'Žnergie 
s'Žteindront. Si vous appuyez sur un bouton 
quelconque ou ouvrez la porte lorsque la Fonction 
ƒconomie dÕŽnergie est active, cette fonction sera 
dŽsactivŽe et les symboles qui se trouvent ˆ lÕŽcran 
redeviendront normaux.
La fonction ƒconomie d'Žnergie est activŽe ˆ 
la sortie de l'appareil de l'usine et ne peut •tre 
annulŽe. 

4.  Coupure d'ŽlectricitŽ / TempŽrature 
ŽlevŽe / Voyant dÕavertissement d'erreur 
Cet indicateur () s'allume en cas de dŽfaut 
de tempŽrature ou alertes de dŽfauts. Ce voyant 
s'allume en cas de coupure d'ŽlectricitŽ, de dŽfaut 
de tempŽrature ŽlevŽe et d'avertissement dÕerreur. 
Au cours des coupures d'ŽlectricitŽ prolongŽes, 
la tempŽrature maximale du compartiment 
congŽlateur s'affiche sur l'Žcran numŽrique. Apr•s 
avoir contr™lŽ les aliments dans le compartiment 
congŽlateur, appuyez sur le bouton de dŽsactivation 
de l'alarme pour annuler l'avertissement. 

5. RŽglage de la tempŽrature du 
compartiment rŽfrigŽrateur

Apr•s avoir appuyŽ sur le bouton (), la 
tempŽrature du compartiment rŽfrigŽrateur peut 
•tre rŽglŽe ˆ 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2... respectivement.

6. Refroidissement rapide
Pour une rŽfrigŽration rapide, appuyez sur le 
bouton; cette opŽration active l'indicateur de 
rŽfrigŽration rapide ().
Appuyez de nouveau sur ce bouton pour dŽsactiver 
la fonction sŽlectionnŽe.
Utilisez cette fonction lorsque vous placez des 
produits frais dans le compartiment rŽfrigŽrateur 
pour refroidir rapidement les denrŽes alimentaires. 
Lorsque cette fonction est activŽe, le rŽfrigŽrateur 
fonctionnera pendant 1 heures d'affilŽe.
7. Fonction Vacances
Lorsque la fonction Vacances () est active, 
l'indicateur du compartiment rŽfrigŽrateur 
affiche l'inscription "- -" et le processus de 
refroidissement du compartiment rŽfrigŽrateur 
n'est pas actif. Il nÕest pas adaptŽ de conserver 
les denrŽes dans le compartiment rŽfrigŽrateur 
lorsque cette fonction est activŽe. Les autres 
compartiments resteront refroidis ˆ la tempŽrature 
dŽfinie respectivement pour chaque compartiment.
Appuyez ˆ nouveau sur le bouton Vacances pour 
annuler cette fonction. ()

8. Annulation de l'alerte de verrouillage du 
clavier / remplacement du filtre

Appuyez sur le bouton de verrouillage () du 
clavier pour activer cette fonction. Utilisez cette 
fonction pour Žviter de changer le rŽglage de la 
tempŽrature du rŽfrigŽrateur. Le filtre ˆ eau doit 
•tre remplacŽ tous les 6 mois. Lorsque vous 
suivez les instructions donnŽes ˆ la section 5.2, le 
rŽfrigŽrateur calcule automatiquement la pŽriode 
restante et l'indicateur d'alerte de remplacement 
du filtre ( ) s'allume ˆ l'expiration du filtre.

Appuyez sur le bouton () pendant 3 secondes 
pour Žteindre le voyant d'alerte du filtre.
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9. SŽlection d'eau, de glace pilŽe et de
gla•ons
DŽfilez les options de sŽlection d'eau (), de 
gla•ons ( ) et de morceaux de glace () ˆ l'aide 
du bouton numŽro 8. L'indicateur activŽ restera 
allumŽ. 
10. Fabrication de gla•ons marche/arr•t
Appuyez sur le bouton () pour annuler (

) ou activer ( ) la fabrication 
de gla•ons.
11.1 Marche / arr•t affichage
Appuyez sur le bouton ( ) pour annuler 
(XX) ou activer ( ) la mise en marche/
arr•t de l'Žcran.
11.2 Avertissement d'alarme dŽsactivŽe

En cas de coupure d'ŽlectricitŽ/d'alarme de 
tempŽrature ŽlevŽe, appuyez sur le bouton 
d'alarme dŽsactivŽe () pour annuler l'alarme, 
apr•s avoir inspectŽ les aliments placŽs dans le 
compartiment de congŽlation.
12. Autoeco
Appuyez sur le bouton auto eco () pendant 3 
secondes pour activer cette fonction. Si la porte du 
compartiment rŽfrigŽrateur reste fermŽe pendant 
longtemps lorsque cette fonction est sŽlectionnŽe, 
le compartiment rŽfrigŽrateur basculera 
automatiquement vers un mode de fonctionnement 
plus Žconomique pour Žconomiser l'ŽlectricitŽ. 
Appuyez de nouveau sur le bouton pour dŽsactiver 
cette fonction.
L'indicateur s'allumera au bout de 6 heures 

lorsque le mode auto eco sera activŽ. ()

13. CongŽlation rapide
Appuyez sur le bouton () pour une congŽlation 
rapide. Appuyez de nouveau sur le bouton pour 
dŽsactiver cette fonction.
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5.2. Activation de lÕavertisseur pour 
le remplacement du filtre ˆ eau
(Pour les produits connectŽs aux conduites 
dÕeau et ŽquipŽs dÕun filtre)

Le calcul du temps dÕutilisation du filtre automatique nÕest pas activŽ ˆ la sortie dÕusine.
Il doit •tre activŽ sur les appareils ŽquipŽs dÕun filtre.

Le panneau dÕaffichage S4 que nous utilisons dans le rŽfrigŽrateur dispose dÕun syst•me ˆ 
neuf touches.
Les valeurs rŽglŽes sont indiquŽes dans lÕŽcran.

 RŽglage du
congŽlateur

RŽglage du 
rŽfrigŽrateur

Quick Fridge

Alarme 
dŽsactivŽe

Machine 
ˆ gla•ons 
Marche/
Arr•t

Mode de 
distributeur

Verrouillage des 
commandes 
(RŽinitialisation 
du Þltre) 

Vacances

CongŽlation rapide/
(Eco Fuzzy)

*(pression pendant 3 secondes)
Apr•s la mise sous tension, appuyez sur les boutons Alarme dŽsactivŽe et Vacances 
pendant 3 secondes pour accŽder ˆ lÕŽcran de saisie du mot de passe.

 ƒcran du mot
de passe

(s 3)
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Appuyez deux 
fois

Appuyez une 
fois

Ç Ë lÕafÞchage de lÕŽcran PS !, arr•tez le rŽfrigŽrateur et allumez-le ˆ nouveau. De cette fa•on, le compteur de Þltre sÕactive. 
Le voyant dÕavertissement LED du Þltre sÕactive sur lÕŽcran pendant "#! jours. Apr•s avoir remplacŽ le Þltre par un nouveau, 
appuyez sur le bouton Verrouillage de touche pendant # secondes pour permettre au compteur de Þltre de lancer le 
compte ˆ rebours de "#! jours.
RŽpŽtez les Žtapes dŽcrites ci-dessus pour annuler cette fonction. È

 Voyant
 dÕavertissement

du Þltre
 Pour rŽinitialiser la

 durŽe du Þltre, appuyez
 secondes # pendant

 pendant que le voyant
 dÕavertissement LED du

.Þltre est activŽ
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5.4. Utilisation du distributeur dÕeau 
(pour certains mod•les)

C
Les premiers verres d'eau obtenue du 
distributeur d'eau doivent normalement 
•tre chauds.

C
Lorsque le distributeur d'eau n'est pas 
utilisŽ pendant une longue durŽe, il faut 
verser les premiers verres d'eau qu'il 
produit afin d'obtenir de l'eau propre.

Vous devez attendre environ 12 heures pour 
obtenir de l'eau fra”che apr•s la premi•re 
utilisation. 
Utilisez l'Žcran pour sŽlectionner l'option eau, puis 
tirez sur le bouton pour avoir de l'eau. Retirez le 
verre peu apr•s avoir tirŽ sur le bouton.

5.5. Remplissage du rŽservoir 
du distributeur d'eau
Soulevez le couvercle du rŽservoir dÕeau comme 
lÕindique la figure. Remplissez-le dÕeau pure et 
potable. Remettez le couvercle.

5.3. Bac ˆ lŽgumes ˆ 
humiditŽ contr™lŽe
(En option)
Gr‰ce ˆ la fonction de contr™le de l'humiditŽ, la 
quantitŽ d'humiditŽ de lŽgumes et de fruits est 
maintenue sous contr™le. Cette fonction assure 
Žgalement une pŽriode de fra”cheur prolongŽe 
pour les aliments.
Il est recommandŽ de ne pas conserver les 
lŽgumes ˆ feuilles vertes, tels que les feuilles 
de laitue, les Žpinards, ainsi que les lŽgumes 
similaires gŽnŽrant une perte d'humiditŽ, sur leurs 
racines, mais en position horizontale dans le bac ˆ 
lŽgumes, autant que possible.
Lorsque vous stockez les lŽgumes, placez les 
lŽgumes lourds et durs au fond du bac et les 
lŽgumes lŽgers et doux au-dessus, en tenant 
compte des poids spŽcifiques de lŽgumes.
Ne placez pas les lŽgumes dans le bac ˆ lŽgumes 
lorsqu'ils sont encore dans les sacs en plastique. 
Lorsque vous les laissez dans les sacs en 
plastique, ces lŽgumes pourrissent en un laps 
de temps. En cas de mŽlange de lŽgumes non 
recommandŽ, utilisez des matŽriaux d'emballage 
tels que le papier qui poss•de une certaine 
porositŽ en termes d'hygi•ne.
ƒvitez de placer des fruits qui ont une production 
de gaz ˆ haute teneur en Žthyl•ne tels que la 
poire, l'abricot, la p•che et en particulier la pomme 
dans le m•me bac ˆ lŽgumes que d'autres 
lŽgumes et fruits. Le gaz d'Žthyl•ne provenant de 
ces fruits pourrait accŽlŽrer la maturitŽ d'autres 
lŽgumes et fruits qui pourraient pourrir en un laps 
de temps.
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5.6. Nettoyage du rŽservoir d'eau
Retirez le rŽservoir d'eau ˆ l'intŽrieur du balconnet. 
DŽgagez-le en tenant les deux c™tŽs du
balconnet.
Tenez les deux c™tŽs du rŽservoir et tirez-le dans 
un angle de 45 ¡.
Retirez le couvercle du rŽservoir et nettoyez-le.

A

Ne remplissez pas le rŽservoir dÕeau de 
jus de fruits, de boissons gazeuses, de 
boissons alcoolisŽes ou tout autre liquide 
inappropriŽ ˆ lÕutilisation du distributeur 
dÕeau. LÕutilisation de tels liquides 
pourrait causer un dysfonctionnement 
ou des dommages irrŽparables dans 
le distributeur. Cette utilisation du 
distributeur nÕest pas couverte par la 
garantie. Certains produits chimiques 
et additifs contenus dans les boissons/
liquides pourraient causer des dŽg‰ts 
matŽriels dans le distributeur dÕeau.

A
Il ne faut pas laver les composants du 
rŽservoir et du distributeur dÕeau au lave-
vaisselle.
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5.7. RŽcupŽration de 
glace ou de l'eau 
(en option)
Pour rŽcupŽrer de l'eau (  ) / des gla•ons (  
) / de la glace pilŽe (  ) utilisez l'Žcran pour 
sŽlectionner l'option correspondante. RŽcupŽrez 
de l'eau ou de la glace en poussant le bouton 
du distributeur d'eau vers l'avant. Lorsque vous 
passez de l'option gla•ons (  ) / ˆ l'option glace 
pilŽe (  ) le type de glace prŽcŽdent peut •tre 
encore rŽcupŽrŽ pendant quelques temps.

�t�� Vous devez attendre environ 12 heures avant 
de rŽcupŽrer la glace dans le distributeur 
de glace/dÕeau pour la premi•re fois. Il est 
possible que le distributeur ne produise pas de 
glace sÕil nÕy en a pas suffisamment dans le 
compartiment ˆ glace.

�t�� Les 30 gla•ons (3 ˆ 4 l) rŽcupŽrŽs apr•s la 
premi•re utilisation ne doivent pas •tre utilisŽs.

�t�� En cas de panne dÕŽlectricitŽ ou de 
dysfonctionnement temporaires, la glace peut 
fondre partiellement et recongeler. Ainsi, les 
gla•ons vont fondre et se mŽlanger. En cas de 
panne dÕŽlectricitŽ ou de dysfonctionnement 
prolongŽs, la glace peut fondre et couler ˆ 
lÕextŽrieur. Si vous rencontrez ce probl•me, 
retirez la glace de son compartiment et 
nettoyez-le.

A
AVERTISSEMENT: Le syst•me dÕeau de 
lÕappareil doit •tre raccordŽ uniquement ˆ 
la conduite dÕeau froide. Il est interdit de 
le raccorder ˆ la conduite dÕeau chaude.

�t�� LÕappareil pourrait ne pas libŽrer de lÕeau 
durant la premi•re utilisation. Ceci est dž 
ˆ lÕair qui se trouve dans le syst•me. Il doit 
•tre ŽvacuŽ. Pour cela, poussez le bouton 
du distributeur dÕeau pendant 1 ˆ 2 minutes 
jusquÕˆ ce que lÕeau sÕŽcoule. Le dŽbit 
dÕeau initial pourrait •tre irrŽgulier. Lorsque 
lÕair du syst•me sera ŽvacuŽ, lÕeau coulera 
normalement.

�t�� LÕeau pourrait •tre trouble lors de la premi•re 
utilisation du filtre ; nÕen consommez pas les 
dix premiers verres.

�t�� Vous devez attendre environ 12 heures pour 
obtenir de lÕeau fra”che apr•s la premi•re 
installation.

�t�� Le syst•me dÕeau de lÕappareil est con•u pour 
de lÕeau potable uniquement. NÕutilisez pas 
dÕautres boissons.

�t�� Il est recommandŽ de dŽconnecter 
lÕapprovisionnement dÕeau lorsque lÕappareil ne 
sera pas utilisŽ pendant longtemps durant les 
vacances, etc.

�t�� Lorsque le distributeur dÕeau nÕest pas utilisŽ 
pendant une longue pŽriode, les deux premiers 
verres rŽcupŽrŽs pourraient •tre chauds.

5.8. Plateau de dŽgivrage 
(en option)
L'eau qui s'Žgoutte du distributeur s'accumule sur 
le plateau de dŽgivrage ; aucune Žvacuation d'eau 
n'est disponible. Tirez le plateau de dŽgivrage vers 
l'extŽrieur ou poussez sur les bords pour l'enlever. 
Vous pouvez ensuite Žvacuer l'eau qui s'y trouve.
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5.9. Compartiment zŽro degrŽ
(En option)
Utilisez ce compartiment pour conserver de 
l'Žpicerie fine ˆ des tempŽratures faibles, ou des 
produits carnŽs destinŽs ˆ une consommation 
immŽdiate. Ne placez pas de fruits et de lŽgumes 
dans ce compartiment. Vous pouvez augmenter 
le volume interne de l'appareil en retirant l'un des 
compartiments zŽro degrŽ. Pour ce faire, tirez 
simplement vers l'avant, soulevez et tirez vers 
l'extŽrieur.
5.10. Bac ˆ lŽgumes 
Le bac ˆ lŽgumes du rŽfrigŽrateur est con•u 
pour conserver les lŽgumes frais en prŽservant 
l'humiditŽ. Pour cela, la circulation de la totalitŽ 
de l'air froid est intensifiŽe dans le bac ˆ lŽgumes. 
Conservez les fruits et les lŽgumes dans ce 
compartiment. Conservez sŽparŽment les lŽgumes 
verts et les fruits pour prolonger leur durŽe de vie.

5.11. Ioniseur 
(En option)
Le syst•me d'ioniseur dans le conduit d'air du 
compartiment rŽfrigŽrateur sert ˆ ioniser l'air. 
L'Žmission d'ions nŽgatifs va Žliminer les bactŽries 
et les autres molŽcules ˆ l'origine des odeurs 
contenus dans l'air. 

5.12. Minibar
(En option)
Vous pouvez accŽder au balconnet du minibar 
du rŽfrigŽrateur sans ouvrir la porte. Ceci vous 
permettra de rŽcupŽrer les denrŽes et les boissons 
que vous consommez frŽquemment dans le 
rŽfrigŽrateur. Pour ouvrir le minibar, poussez son 
couvercle avec vos mains et tirez-le vers vous.

A
AVERTISSEMENT: ƒvitez de vous 
asseoir, d'accrocher ou de placer les objets 
lourds sur le couvercle du minibar. Cela 
pourrait endommager l'appareil ou vous 
causer des blessures.

Pour fermer ce compartiment, poussez simplement 
vers l'avant ˆ partir de la partie supŽrieure du 
couvercle.

5.13. Filtre ˆ odeurs 
(en option)
Le filtre ˆ odeurs du conduit d'air du compartiment 
rŽfrigŽrateur emp•chera la formation d'odeurs 
indŽsirables.
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5.14. Machine ˆ gla•ons 
Icematic et bac ˆ gla•ons
(En option)
Remplissez la machine ˆ gla•ons dÕeau et 
mettez-la en place. Les gla•ons seront pr•ts 
apr•s environ deux heures. Ne retirez pas la 
machine pour rŽcupŽrer les gla•ons.
Tournez le bouton du compartiment ˆ gla-
ce vers la droite ˆ 90 ¡ ; les gla•ons vont se 
dŽverser dans le bac du dessous. Vous pourrez 
ensuite retirer ce bac et servir les gla•ons.

C
Le bac ˆ gla•ons sert uniquement 
ˆ conserver les gla•ons. Ne le 
remplissez pas dÕeau Si vous le faites, 
elle pourrait se briser.

5.15. Machine ˆ gla•ons 
(En option)
La machine ˆ gla•ons est situŽe dans la partie 
supŽrieure du couvercle du congŽlateur.
Tenez les poignŽes situŽes sur les c™tŽs du 
rŽservoir ˆ gla•ons et dŽplacez vers le haut pour 
retirer. 
Retirez le couvercle dŽcoratif de la machine ˆ 
gla•ons en le dŽpla•ant vers le haut.
 
FONCTIONNEMENT
Pour retirer le bac ˆ glace
Saisissez les poignŽes du rŽservoir de stockage 
de glace, ensuite soulevez-le et tirez-le vers vous. 
(Figure 1)
Pour rŽinstaller le bac ˆ glace
Saisissez les poignŽes du rŽservoir de stockage de 
glace, soulevez-le en inclinant pour que les c™tŽs 
du bac sÕins•rent dans leurs fentes et vŽrifiez que 
la goupille de sŽlection de glace est correctement 
montŽe. (Figure 2)
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Lorsque le distributeur de gla•ons ne 
fonctionne pas correctement
 Si apr•s une longue pŽriode vous nÕavez pas retirŽ les 
gla•ons, des blocs de glace se formeront. Dans ce cas,
retirez le rŽservoir de stockage de glace conformŽment 
aux instructions indiquŽes ci-dessus, sŽparez les blocs 
de glace,
jetez les gla•ons collŽs et remettez le reste de gla•ons 
dans le rŽservoir de stockage de glace. (Figure 4)
Si vous nÕarrivez pas ˆ retirer la glace, vŽrifiez si elle 
nÕest pas coincŽe dans le passage et enlevez-la. 
Contr™lez rŽguli•rement le passage pour la glace pour 
supprimer les obstacles, comme indiquŽ ˆ la figure 5.

��

��

Poussez fermement vers le bas, jusqu'ˆ ce qu'il 
n'y ait plus d'espace entre le rŽservoir et le 
plastique de la porte. (Figure 2)
Si vous avez des difficultŽs ˆ remonter le rŽservoir, 
tournez lÕengrenage rotatif ˆ 90 ¡ et rŽinstallez-le 
comme indiquŽ dans la figure3.
Tout son que vous entendrez lorsque la 
glace tombe dans le rŽservoir fait partie du 
fonctionnement normal.

��
Lorsque vous utilisez votre rŽfrigŽrateur pour 
la premi•re fois ou lorsquÕil nÕa pas ŽtŽ utilisŽ 
pendant une pŽriode prolongŽe
Les gla•ons peuvent •tre petits ˆ cause de lÕair dans le 
tuyau apr•s le raccordement ; cet air sera purgŽ dans 
les conditions normales dÕutilisation.
SÕil y a un blocage (la glace ne sort pas du distributeur) 
lorsque vous essayez dÕobtenir de la glace pillŽe, 
essayez dÕobtenir des gla•ons.
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Ensuite, vous pourrez ˆ nouveau essayer dÕobtenir de 
la glace pilŽe.
Lorsque vous appuyez sur le distributeur de glace 
pilŽe, un gla•on peut •tre distribuŽ. Un gla•on peut 
•tre distribuŽ ˆ la place de la glace pilŽe.
La porte du congŽlateur ˆ lÕavant de la machine ˆ 
glace peut crŽer une lŽg•re couche de neige et un 
film.
CÕest normal, il est recommandŽ de nettoyer cette zone 
rapidement.
La grille dans la zone infŽrieure du distributeur 
dÕeau se remplie dÕeau avec le temps. Elle doit •tre 
nettoyŽe rŽguli•rement. Il est recommandŽ de nettoyer 
pŽriodiquement lÕeau contenue dans cette zone.
Lorsque la glace sÕŽcoule du rŽservoir de stockage de 
glace, il est normal que vous entendiez un bruit, cela 
nÕest pas rŽvŽlateur dÕun probl•me.
Le mŽcanisme de lame ˆ lÕintŽrieur du bac ˆ gla•ons 
est tranchant et vous pouvez vous couper.
Si le tiroir ˆ gla•ons ne fournit pas de glace, les 
gla•ons peuvent •tre agglomŽrŽs, retirez le rŽservoir et 
nettoyez-le ˆ nouveau.
Lorsque vous appuyez sur la g‰chette pour obtenir de 
la glace, le type de glace ne peut pas •tre modifiŽ sur 
lÕaffichage. Rel‰chez la g‰chette, modifiez le type de 
glace sur lÕaffichage et vous pourrez ˆ nouveau obtenir 
de la glace.

5.16. Lumi•re bleue/HarvestFresh
*Peut ne pas •tre disponible sur tous les 
mod•les
Ë propos de la lumi•re bleue,
Les fruits et lŽgumes stockŽs dans les bacs ˆ 
lŽgumes ŽclairŽs par une lumi•re bleue continuent 
leur photosynth•se gr‰ce ˆ lÕeffet de longueur 
dÕonde de la lumi•re bleue et prŽservent ainsi leur 
teneur en vitamine. 

Ë propos de HarvestFresh,
Les fruits et lŽgumes conservŽs dans les bacs ˆ 
lŽgumes ŽclairŽs par la technologie HarvestFresh 
conservent leurs vitamines plus longtemps gr‰ce 
aux lumi•res bleues, vertes, rouges et aux cycles 
dÕobscuritŽ, qui simulent un cycle de jour.
Si vous ouvrez la porte du rŽfrigŽrateur lorsque 
la technologie HarvestFresh a activŽ la pŽriode 
dÕobscuritŽ, le rŽfrigŽrateur le dŽtectera 
automatiquement et activera la lumi•re bleue, 
verte ou rouge afin dÕŽclairer le bac ˆ lŽgumes ˆ 
votre convenance. Une fois que vous avez fermŽ 
la porte du rŽfrigŽrateur, la pŽriode dÕobscuritŽ se 
poursuit, reprŽsentant ainsi la nuit dans un cycle 
de jour.
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5.17. CongŽlation des aliments frais
�t�� Pour conserver la qualitŽ des aliments, 

les denrŽes placŽes dans le compartiment 
congŽlateur doivent •tre congelŽes le plus 
rapidement possible, ˆ l'aide de la fonction de 
congŽlation rapide.

�t�� Le fait de congeler les denrŽes ˆ l'Žtat frais 
prolongera la durŽe de conservation dans le 
compartiment congŽlateur.

�t�� Emballez les aliments dans des emballages 
sous vide et scellez-les correctement.

�t�� Assurez-vous que les aliments sont emballŽs 
avant de les placer dans le congŽlateur. Utilisez 
des rŽcipients pour congŽlateur, du papier 
aluminium et du papier rŽsistant ˆ l'humiditŽ, 
des sacs en plastique ou du matŽriel 
d'emballage similaire au lieu d'un papier 
d'emballage ordinaire.

�t�� Marquez chaque emballage en y Žcrivant la 
date avant de le placer au congŽlateur. Ceci 
vous permettra de dŽterminer la fra”cheur 
de chaque paquet lors des ouvertures du 
congŽlateur. Mettez les aliments les plus 
anciens ˆ l'avant pour vous assurer qu'ils sont 
utilisŽs en premier.

�t�� Les aliments congelŽs doivent •tre utilisŽs 
immŽdiatement apr•s le dŽgivrage et ne 
doivent pas •tre congelŽs ˆ nouveau.

�t�� Ne retirez pas de grandes quantitŽs d'aliments 
au m•me moment.

Param•tres du 
compartiment 
congŽlateur 

Param•tres du 
compartiment 
rŽfrigŽrateur 

Descriptions 

-18¡C 4¡C Ceci est le param•tre par dŽfaut recommandŽ. 
-20, -22 ou 
-24 ¡C 4¡C Ces rŽglages sont recommandŽs pour des tempŽratures ambiantes 

excŽdant 30 ¡C. 

CongŽlation 
rapide 4¡C Utilisez-les pour congeler rapidement les aliments, l'appareil 

reviendra aux rŽglages prŽcŽdents ˆ la fin du processus. 

InfŽrieure ou 
Žgale ˆ -18 ¡C 2¡C

Utilisez ces rŽglages si vous estimez que le compartiment 
rŽfrigŽrateur n'est pas assez frais ˆ cause de la tempŽrature 
ambiante ou de l'ouverture frŽquente de la porte. RŽfrigŽrateur/
Manuel d'utilisation

5.18. Recommandations relatives ˆ la 
conservation des aliments congelŽs
Le compartiment doit •tre rŽglŽ ˆ -18 ¡C 

minimum.
1. Placez les aliments dans le congŽlateur le 

plus rapidement possible pour Žviter leur 
dŽgivrage.

2. Avant de les faire dŽgivrer, vŽrifiez la Ç date 
dÕexpiration È sur lÕemballage pour vous 
assurer de lÕŽtat des aliments.

3. Assurez-vous que lÕemballage de lÕaliment 
nÕest pas endommagŽ.

5.19. Informations relatives 
au congŽlateur
Selon la norme CEI 62552, le congŽlateur doit •tre 
dotŽ d'une capacitŽ de congŽlation des aliments 
de 4,5 kg ˆ une tempŽrature infŽrieure ou Žgale 
ˆ -18 ¡C en 24 heures pour chaque 100 litres 
du volume du compartiment congŽlateur. Les 
aliments peuvent •tre prŽservŽs pour des pŽriodes 
prolongŽes uniquement ˆ des tempŽratures 
infŽrieures ou Žgales ˆ -18 ¡C. Vous pouvez 
garder les aliments frais pendant des mois (dans 
le congŽlateur ˆ des tempŽratures infŽrieures ou 
Žgales ˆ 18 ¡C).
Les aliments ˆ congeler ne doivent pas •tre en 
contact avec ceux dŽjˆ congelŽs pour Žviter un 
dŽgivrage partiel.
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Faites bouillir les lŽgumes et filtrer l'eau pour 
prolonger la durŽe de conservation ˆ l'Žtat 
congelŽ. Placez les aliments dans des emballages 
sous vide apr•s les avoir filtrŽs et placez-les 
dans le rŽfrigŽrateur. Les bananes, les tomates, 
les feuilles de laitue, le cŽleri, les Ïufs durs, 
les pommes de terre et les aliments similaires 
ne doivent pas •tre congelŽs. Leur congŽlation 
entraine une rŽduction de leur valeur nutritionnelle 
et de leur qualitŽ ; ils pourraient aussi bien 
s'ab”mer, ce qui serait nŽfaste pour la santŽ.

5.20. Position des aliments

ƒtag•res du 
compartiment 
congŽlateur 

Les aliments congelŽs incluent 
notamment la viande, le 
poisson, la cr•me glacŽe, les 
lŽgumes, etc.

ƒtag•res du 
compartiment 
rŽfrigŽrateur 

Les aliments contenus dans des 
casseroles, des plats couverts, 
des gamelles et les Ïufs (dans 
des gamelles)

Balconnet du 
compartiment 
rŽfrigŽrateur 

Aliments emballŽs et de petite 
taille ou des boissons

Bac ˆ lŽgumesFruits et lŽgumes
Compartiment 
des aliments 
frais

ƒpicerie fine (aliments pour 
petit dŽjeuner, produits carnŽs ˆ 
consommer ˆ court terme)

5.21. Alerte ouverture de porte 
(en option)
Un signal sonore est Žmis si la porte de l'appareil 
reste ouverte pendant 1 minute. Le signal sonore 
s'arr•te ˆ la fermeture de la porte ou lorsqu'on 
appuie sur bouton de l'Žcran (si disponible).

5.22. ƒclairage interne
LÕŽclairage interne utilise une lampe de type DEL. 
Contactez le service agrŽŽ pour tout probl•me liŽ ˆ 
cette lampe.
LÕampoule ou les ampoules prŽvue(s) dans cet 
appareil nÕest ou ne sont pas indiquŽe(s) pour 
lÕŽclairage de la pi•ce. Au contraire, elle(s) a (ont) 
ŽtŽ installŽe (s) uniquement dans le but dÕaider 
lÕutilisateur ˆ introduire les denrŽes alimentaires 
dans le rŽfrigŽrateur/congŽlateur en toute sŽcuritŽ 
et de fa•on confortable.
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6. Entretien et nettoyage
Le nettoyage rŽgulier du produit prolonge sa durŽe 
de vie.

B
AVERTISSEMENT: DŽbranchez 
lÕalimentation avant de nettoyer le 
rŽfrigŽrateur.

�t�� NÕutilisez jamais dÕoutils pointus et 
abrasifs, de savon, de produits nettoyage 
domestiques, dÕessence, de carburant, du 
cirage ou des substances similaires pour le 
nettoyage du produit.

�t�� Pour des appareils qui ne sont pas de la 
marque No Frost, des gouttes dÕeau et une 
couche de givre pouvant atteindre la largeur 
dÕun doigt se forment sur la paroi arri•re du 
compartiment rŽfrigŽrateur. Ne les nettoyez 
pas et Žvitez d'y utiliser de lÕhuile ou des 
produits similaires.

�t�� Utilisez uniquement des tissus en 
microfibres lŽg•rement mouillŽs pour 
nettoyer la surface externe de lÕappareil. Les 
Žponges et autres tissus de nettoyage sont 
susceptibles de rayer la surface.

�t�� Faites dissoudre une cuillŽrŽe ˆ cafŽ 
de  bicarbonate dans de lÕeau. Trempez 
un morceau de tissu dans cette eau et 
essorez-le. Nettoyez soigneusement 
lÕappareil avec ce chiffon et ensuite avec un 
chiffon sec.

�t�� Veillez ˆ ne pas mouiller le logement de 
la lampe ainsi que dÕautres composants 
Žlectriques.

�t�� Nettoyez la porte ˆ lÕaide dÕun torchon 
humide. Retirez tous les aliments de 
lÕintŽrieur afin de dŽmonter la porte et les 
Žtag•res du ch‰ssis. Relevez les Žtag•res 
de la porte pour les dŽmonter. Nettoyez et 
sŽchez les Žtag•res, puis refixez-les en les 
faisant glisser ˆ partir du haut.

�t�� NÕutilisez pas dÕeau contenant du chlore, 
ou des produits de nettoyage pour les 
surfaces externes et les pi•ces chromŽes 
de lÕappareil. Le chlore entra”ne la corrosion 
de ce type de surfaces mŽtalliques.

�t�� ƒvitez dÕutiliser des objets tranchants 
ou abrasifs, du savon, des produits 
mŽnagers de nettoyage, des dŽtergents, 
de lÕessence, du benz•ne, de la cire, ect. ; 
autrement, les marques sur les pi•ces en 
plastique pourraient sÕeffacer et les pi•ces 
elles-m•mes pourraient prŽsenter des 
dŽformations. Utilisez de lÕeau ti•de et un 
torchon doux pour nettoyer et sŽcher.

6.1. PrŽvention des 
mauvaises odeurs
Ë sa sortie dÕusine, cet appareil ne contient aucun 
matŽriau odorant. Cependant; la conservation des 
aliments dans des sections inappropriŽes et le 
mauvais nettoyage de lÕintŽrieur peuvent donner 
lieu aux mauvaises odeurs.
Pour Žviter cela, nettoyez lÕintŽrieur ˆ lÕaide de  
bicarbonate dissout dans lÕeau tous les 15 jours.
�t�� Conservez les aliments dans des rŽcipients 

fermŽs. Des micro-organismes peuvent 
prolifŽrer des rŽcipients non fermŽs et 
Žmettre de mauvaises odeurs.

�t�� Ne conservez pas dÕaliments pŽrimŽs ou 
avariŽs dans le rŽfrigŽrateur.

6.2. Protection des 
surfaces en plastique
Si de lÕhuile se rŽpand sur les surfaces en 
plastique, il faut immŽdiatement les nettoyer avec 
de lÕeau ti•de, sinon elles seront endommagŽes.
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7 DŽpannage
Parcourez la liste ci-apr•s avant de contacter le 
service de maintenance. Cela devrait vous Žviter de 
perdre du temps et de l'argent. Cette liste rŽpertorie 
les plaintes frŽquentes ne provenant pas de vices 
de fabrication ou des dŽfauts de pi•ces. Certaines 
fonctionnalitŽs mentionnŽes dans ce manuel 
peuvent ne pas exister sur votre mod•le.

Le rŽfrigŽrateur ne fonctionne pas. 
�t�� La prise d'alimentation n'est pas bien fixŽe. 
>>> Branchez-la en l'enfon•ant compl•tement 
dans la prise.
�t�� Le fusible branchŽ ˆ la prise qui alimente 
l'appareil ou le fusible principal est grillŽ. >>> 
VŽrifiez le fusible.
Condensation sur la paroi latŽrale du 
congŽlateur (MULTI ZONE, COOL, CONTROL 
et FLEXI ZONE).
�t�� La porte est ouverte trop frŽquemment >>> 
ƒvitez d'ouvrir trop frŽquemment la porte de 
l'appareil.
�t�� L'environnement est trop humide. >>> 
N'installez pas l'appareil dans des endroits 
humides.
�t�� Les aliments contenant des liquides sont 
conservŽs dans des rŽcipients non fermŽs. 
Conservez ces aliments dans des emballages 
scellŽs.
�t�� La porte de l'appareil est restŽe ouverte. 
>>> Ne laissez pas la porte du rŽfrigŽrateur 
ouverte longtemps.
�t�� Le thermostat est rŽglŽ ˆ une tempŽrature 
trop basse. >>> RŽglez le thermostat ˆ la 
tempŽrature appropriŽe.
Le compresseur ne fonctionne pas.

�t�� En cas de coupure soudaine de courant 
ou de dŽbranchement intempestif, la pression 
du gaz dans le syst•me de rŽfrigŽration de 
l'appareil n'est pas ŽquilibrŽe, ce qui dŽclenche 
la fonction de conservation thermique du 
compresseur. L'appareil se remet en marche 
au bout de 6 minutes environ. Dans le cas 
contraire, veuillez contacter le service de 
maintenance.
�t�� L'appareil est en mode dŽgivrage. >>> 
Ce processus est normal pour un appareil 
ˆ dŽgivrage compl•tement automatique. Le 
dŽgivrage se dŽclenche pŽriodiquement.
�t�� L'appareil n'est pas branchŽ. >>> VŽrifiez 
que le cordon d'alimentation est connectŽ ˆ la 
prise.
�t�� Le rŽglage de tempŽrature est inappropriŽ. 
>>> SŽlectionnez le rŽglage de tempŽrature 
appropriŽ.
�t�� Cas de coupure de courant. >>> L'appareil 
continue de fonctionner normalement d•s le 
retour du courant.
Le bruit du rŽfrigŽrateur en fonctionnement 
s'accro”t pendant son utilisation.
�t�� Le rendement de l'appareil en 
fonctionnement peut varier en fonction des 
fluctuations de la tempŽrature ambiante. 
Ceci est normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.
Le rŽfrigŽrateur fonctionne frŽquemment ou 
pendant de longues pŽriodes.
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�t�� Il se peut que le nouvel appareil soit plus 
grand que l'ancien. Les appareils plus grands 
fonctionnent plus longtemps.
�t�� La tempŽrature de la pi•ce est 
probablement ŽlevŽe. Il est normal que 
l'appareil fonctionne plus longtemps lorsque la 
tempŽrature de la pi•ce est ŽlevŽe.
�t�� L'appareil vient peut-•tre d'•tre branchŽ ou 
chargŽ de nouveaux aliments. >>> L'appareil 
met plus longtemps ˆ atteindre la tempŽrature 
rŽglŽe s'il vient d'•tre branchŽ ou rŽcemment 
rempli d'aliments. Ce phŽnom•ne est normal.
�t�� Il est possible que des quantitŽs importantes 
d'aliments chauds aient ŽtŽ rŽcemment placŽes 
dans l'appareil. >>> Ne placez pas d'aliments 
chauds dans votre appareil.
�t�� Les portes Žtaient ouvertes frŽquemment 
ou sont restŽes longtemps ouvertes. >>> L'air 
chaud circulant ˆ l'intŽrieur de l'appareil le fera 
fonctionner plus longtemps. N'ouvrez pas les 
portes trop rŽguli•rement.
�t�� Le congŽlateur ou le rŽfrigŽrateur est 
peut-•tre restŽ entrouvert. >>> VŽrifiez que les 
portes sont bien fermŽes.
�t�� L'appareil peut •tre rŽglŽ ˆ une tempŽrature 
trop basse. >>> RŽglez la tempŽrature ˆ un 
degrŽ supŽrieur et patientez que l'appareil 
atteigne la nouvelle tempŽrature.
�t�� Le joint de la porte du rŽfrigŽrateur ou 
du congŽlateur peut •tre sale, usŽ, brisŽ ou 
mal positionnŽ. >>> Nettoyez ou remplacez 
le joint. Si le joint de la porte est endommagŽ 
ou arrachŽ, l'appareil mettra plus de temps ˆ 
conserver la tempŽrature actuelle.
La tempŽrature du rŽfrigŽrateur est tr•s 
basse, alors que celle du congŽlateur est 
appropriŽe.
�t�� La tempŽrature du compartiment 
congŽlateur est rŽglŽe ˆ un degrŽ tr•s bas. 
>>> RŽglez la tempŽrature du compartiment 
congŽlateur ˆ un degrŽ supŽrieur et procŽdez de 
nouveau ˆ la vŽrification.

La tempŽrature du rŽfrigŽrateur est tr•s 
basse, alors que celle du congŽlateur est 
appropriŽe.
�t�� La tempŽrature du compartiment 
rŽfrigŽrateur est rŽglŽe ˆ un degrŽ tr•s bas. 
>>> RŽglez la tempŽrature du compartiment 
congŽlateur ˆ un degrŽ supŽrieur et procŽdez de 
nouveau ˆ la vŽrification.
Les aliments conservŽs dans le 
compartiment rŽfrigŽrateur sont congelŽs.
�t�� La tempŽrature du compartiment 
rŽfrigŽrateur est rŽglŽe ˆ un degrŽ tr•s bas. 
>>> RŽglez la tempŽrature du compartiment 
congŽlateur ˆ un degrŽ supŽrieur et procŽdez de 
nouveau ˆ la vŽrification.
La tempŽrature du compartiment 
rŽfrigŽrateur ou congŽlateur est tr•s ŽlevŽe.
�t�� La tempŽrature du compartiment 
rŽfrigŽrateur est rŽglŽe ˆ un degrŽ tr•s 
ŽlevŽ. >>> Le rŽglage de la tempŽrature du 
compartiment rŽfrigŽrateur a un effet sur la 
tempŽrature du compartiment congŽlateur. 
Patientez que la tempŽrature des parties 
concernŽes atteigne le niveau suffisant en 
changeant la tempŽrature des compartiments 
rŽfrigŽrateur et congŽlateur.
�t�� Les portes Žtaient ouvertes frŽquemment ou 
sont restŽes longtemps ouvertes. >>> N'ouvrez 
pas les portes trop rŽguli•rement.
�t�� La porte est peut-•tre restŽe ouverte. 
>>> Fermez hermŽtiquement la porte du 
rŽfrigŽrateur.
�t�� L'appareil vient peut-•tre d'•tre branchŽ 
ou chargŽ de nouveaux aliments. >>> Ce 
phŽnom•ne est normal. L'appareil met plus 
longtemps ˆ atteindre la tempŽrature rŽglŽe 
s'il vient d'•tre branchŽ ou rŽcemment rempli 
d'aliments.
�t�� Il est possible que des quantitŽs importantes 
d'aliments chauds aient ŽtŽ rŽcemment placŽes 
dans l'appareil. >>> Ne placez pas d'aliments 
chauds dans votre appareil.
En cas de vibrations ou de bruits.
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DŽpannage

�t�� Le sol nÕest pas plat ou stable. >>> Si 
lÕappareil nÕest pas stable , ajustez les supports 
afin de le remettre en Žquilibre. VŽrifiez 
Žgalement que le sol est assez solide pour 
supporter le poids delÕappareil.
�t�� Des ŽlŽments placŽs dans le rŽfrigŽrateur 
pourraient faire du bruit. >>> Veuillez les retirer.
L'appareil Žmet un bruit d'Žcoulement de 
liquide ou de pulvŽrisation, etc.
�t�� Le fonctionnement de l'appareil implique 
des Žcoulements de liquides et des Žmissions 
de gaz. >>> Ce phŽnom•ne est normal et ne 
constitue pas un dysfonctionnement.
L'appareil Žmet un sifflement.
�t�� L'appareil effectue le refroidissement ˆ 
l'aide d'un ventilateur. Ceci est normal et ne 
constitue pas un dysfonctionnement.
Les parois internes de l'appareil prŽsentent 
une condensation.
�t�� Un climat chaud ou humide accŽl•re le 
processus de givrage et de condensation. 
Ceci est normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.
�t�� Les portes Žtaient ouvertes frŽquemment ou 
sont restŽes longtemps ouvertes. >>> NÕouvrez 
pas les portes trop frŽquemment ; fermez-les 
lorsquÕelles sont ouvertes.
�t�� La porte est peut-•tre restŽe ouverte. 
>>> Fermez hermŽtiquement la porte du 
rŽfrigŽrateur.
Il y a de la condensation sur les parois 
externes ou entre les portes de l'appareil.
�t�� Il se peut que le climat ambiant soit 
humide, auquel cas cela est normal. >>> La 
condensation se dissipe lorsque l'humiditŽ 
baisse.
PrŽsence d'une odeur dŽsagrŽable dans 
l'appareil.

�t�� �t�� �-�h�B�Q�Q�B�S�F�J�M���O�h�F�T�U���Q�B�T���O�F�U�U�P�Z�Ï��
rŽguli•rement. >>> Nettoyez rŽguli•rement 
l'intŽrieur du rŽfrigŽrateur en utilisant une 
Žponge, de lÕeau chaude et du bicarbonate.
�t�� �t�� �$�F�S�U�B�J�O�T���S�Ï�D�J�Q�J�F�O�U�T���F�U���N�B�U�Ï�S�J�B�V�Y��
d'emballage sont peut-•tre ˆ l'origine de 
mauvaises odeurs. >>> Utilisez des rŽcipients 
et des emballages exempts de toute odeur.
�t�� Les aliments ont ŽtŽ placŽs dans des 
rŽcipients non fermŽs. >>> Conservez les 
aliments dans des rŽcipients fermŽs. Les 
micro-organismes pourraient se propager sur 
les produits alimentaires non fermŽs et Žmettre 
de mauvaises odeurs. Retirez tous les aliments 
pŽrimŽs ou avariŽs de l'appareil.
La porte ne se ferme pas.
�t�� Des emballages d'aliments peuvent bloquer 
la porte. >>> DŽplacez tout ce qui bloque les 
portes.
�t�� L'appareil ne se tient pas parfaitement 
droit sur le sol. >>> Ajustez les pieds afin de 
remettre l'appareil en Žquilibre.
�t�� Le sol nÕest pas plat ou stable. >>> 
Assurez-vous que le sol est plat et assez solide 
pour supporter le poids de l'appareil.
Le bac ˆ lŽgumes est engorgŽ.
�t�� Il est possible que les aliments soient en 
contact avec la section supŽrieure du tiroir. >>> 
Reclassez les aliments dans le tiroir.
Si La Surface De LÕappareil Est Chaude
�t�� Vous pouvez observer une ŽlŽvation de 
la tempŽrature entre les deux portes, sur les 
panneaux latŽraux et au niveau de la grille 
arri•re pendant le fonctionnement de lÕappareil. 
Ce phŽnom•ne est normal et ne nŽcessite 
aucune opŽration dÕentretien !

A
AVERTISSEMENT : 
Si le probl•me persiste m•me 
apr•s observation des instructions 
contenues dans cette partie, contactez 
votre fournisseur ou un service de 
maintenance agrŽŽ. N'essayez pas de 
rŽparer l'appareil de vous-m•me.
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9:;6%& N)M%&

A
 !*1H5%& 7#,5O 234 PO#G  :)*+,- 
 !IQR%& SO TU 0#HV%& W*1V- SO

.8&=(X?& Y" !I%#Z !V"=6%&

A
 !I[IX#[I6%& D\HJC& <=;5(- ? :)*+,-
 !I364 ]*)(5% )̂ZC& _`#>1%& TU
 Sa1* S5%& b3- )Ic d]Ie:%& !%&0f

.]Q:6%& #Hg

A !I`#g)H[%& D)`&=%& W35- ? :)*+,-
.=*)R5%& D8#6%

A
 !I`#g)H[%& D\HJC& <=;5(- ? :)*+,-

0#HV%& SO hi6%& D)VG SO
 #Hg Sa1* j+%& /1Q%& Y" kX#l &mf ?f

.]Q:6%&

A
 :)*+,-

 n34 _K" D)VA56%& 8&16%& Y*\;5g oe- ?
 234 n3$%& b3- ^15,- pIG @1>T)*C&
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1.1 .!"#$%& !"'(%&
���‡���¹�Ž�§�·�ƒ���”�Á�³�•�í�‘���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���•�«�ë���á�•�©�§�—�³�•���¯�í�Ÿ�ó���û

���å�í�©���ì�ò�à�Ø�Ë���í�ƒ���ò�³�£���í�ƒ���ò�ç�©�‘���¯�Ÿ�Ë���å�ã���å�í�ç�Ž�Ì�ó

���å�Û�ã�ó�����Ý�Ž�Ô�Á�÷�•���”�Á�³�•�í�‘���í�ƒ���”�ó�Ó�Ž�Û���“�­�‘�§�í���”�Ó�­�Ì�ã
���Á�Ø�Ó���¹�Ž�§�·�÷�•���ï�û�…�ë���Ý�‘�×���å�ã���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���á�•�©�§�—�³�•

���å�Ë���Ý�í�…�³�ã���¹�§�·���ê�ó�Ÿ�í�—�í���Ñ�•�­�·�‡���•�£�—
���•�«�ì�‘���í�ì�à�ß�Ž�‘���Ý�Ž�Ô�Á�ø�ß���¡�Ž�ã�³�ß�•���•�Ÿ�ó���û�����á�ì�—�ã�ü�³

���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•
���‡���å�Ë���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ý�»�Ó�•���ì�Ý�Á�Ë���™�í�©�£���Ý�Ž�£���ò�Ó

���ï�Ž�‘�­�ì�Û�ß�•
���‡���ð�à�Ë���Õ�‹�Ž�×�©��) ���­�Å�—�ç�•���ì�ï�Ž�‘�­�ì�Û�ß�•���å�Ë���ê�à�»�Ó���©�Ì�‘

���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ý�»�Ó�•�����ï�­�§�ƒ���“�­�ã���ê�à�ó�»�í�—���Ý�‘�×���Ý�×�÷�•
���±�ã�à�—���û�����Ý�Ž�ã�Ì�—�³�û�•���á�©�Ë���Ý�Ž�£���ò�Ó���ï�Ž�‘�­�ì�Û�ß�•���å�Ë

���å�ã���ê�Ë�¯�ç�ß���Ý�‘�Û�ß�•���•�£�³�—���û�����”�à�—�‘�ã���©�ó�„�‘���±�‘�Ž�Ø�ß�•
���Ž�ã�‹�•�©���±�‘�Ž�Ø�ß�•���Ù�³�ã�•���ì�ï�Ž�‘�­�ì�Û�ß�•

���‡���Ý�‘�×���”�Ô�·�Ž�ç���”�·�Ž�ã�Ø�‘���”�×�Ž�Á�ß�•���Ý�‘�Ž�×���±�ƒ�­���¢�³�ã�•
���ï�Ž�‘�­�ì�Û�ß�•���å�ã���ê�Ë�¯�ç

���‡���±�‘�Ø�ã�ß�•���å�Ž�Û���•�«�‡���ï�Ž�‘�­�ì�Û�ß�Ž�‘���”�Ÿ�ü�›�ß�•���Ý�»�í�—���û
���•�í�§�­

���‡���”�ç�Ž�ó�»�ß�•�í���•�ó�Û�­�—�ß�•���ï�Ž�ç�›�ƒ���ž�—�ç�ã�ß�•���Ý�»�Ó�•
�������¢�ó�à�»�—�ß�•�í���Ñ�ó�Å�ç�—�ß�•�í

���‡���ì�”�ç�ó�Ì�ã���“�­�—�Ô�ß���ž�—�ç�ã�ß�•���á�•�©�§�—�³�•���ñ�í�ç�—���û���•�ç�Û���•�«�‡
�����ê�ç�ã���á�Ž�Ì�Á���ñ�ƒ���•�­�§�ƒ�í���ï�Ž�‘�­�ì�Û�ß�•���å�Ë���ê�à�»�Ó�•

���‡���Ñ�ó�Å�ç�—�ß���­�Ž�§�‘�ß�Ž�‘���Ñ�ó�Å�ç�—�ß�•���©�•�í�ã���Ý�ã�Ì�—�³�—���û
���±�ã�ü�—�ó���©�×���������Ž�ì�à�§�•�©���©�ó�à�Ÿ�ß�•���”�‘�•�«�‡�í���”�Ÿ�ü�›�ß�•

���­�»�Ø�‘���•�‘�³�—�ó�í���”�‘�­�ì�Û�ã�ß�•���Õ�Á�Ž�ç�ã�ß�•���Ê�ã���­�Ž�§�‘�ß�•
���”�ó�‹�Ž�‘�­�ì�Û�ß�•���”�ã�©�»�ß�•���í�ƒ���”�ó�‹�Ž�‘�­�ì�Û�ß�•���“�­�‹�•�©�ß�•

���‡�����ê�ó�à�Ë���ê�‘�Û�³���í�ƒ���ï�Ž�ã�ß�•���µ�­�‘���ž�—�ç�ã�ß�•���Ý�³�Ð�—���û
���”�ó�‹�Ž�‘�­�ì�Û�ß�•���”�ã�©�»�ß�•���­�Á�§

���‡���•�‘�³�—�ó���©�Ø�Ó���ž�—�ç�ã�ß�•���á�©�§�—�³�—���û���ì�Ý�Á�Ë���™�©�£���•�«�‡
���”�ç�Ž�ó�»�ß�•���”�ã�©�§�‘���Ý�»�—�•�������”�ó�‹�Ž�‘�­�ì�Û���”�ã�©�»�‘���Ù�ß�«

���ï�ò�·���ñ�„�‘���á�Ž�ó�Ø�ß�•���Ý�‘�×���“�©�ã�—�Ì�ã�ß�•
���‡���ð�à�Ë���©�í�Ÿ�í�ã�ß�•���á�³�Ø�ß�•���å�Ž�Û���•�«�‡���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���á�©�§�—�³�—���û

���Ž�£�•�í�ß�ƒ���ñ�í�£�ó���ñ�«�ß�•���é�­�ì�Å���ð�à�Ë���í�ƒ���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���¢�Á�³
���ï�Ž�Á�Ï�����Ž�£�í�—�Ô�ã���Ý�§�•�©�ß�•���ò�Ó���”�Ë�í�‘�Á�ã���”�ó�ç�í�­�—�Û�ß�‡

����$�������”�Ë�í�‘�Á�ã�ß�•���”�ó�ç�í�­�—�Û�ß�ù�•���“�­�‹�•�©�ß�•���¡�í�ß
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�”�‹�ó�‘�ß�•�í���”�ã�ü�³�ß�•���å�Ë���”�ã�Ž�ë���•�Ž�ã�ó�à�Ì�—

1

1

���‡���ï�•�­�Ÿ�‡���•�Ÿ�ó�������½�­�…�ã���±�‘�Ø�ã�‘���ž�—�ç�ã�ß�•���Ý�»�í�ƒ
���Ý�ë�…�ã���ï�Ž�‘�­�ì�Û���ò�ç�Ó���”�Á�³�•�í�‘���½�ó�­�„�—�ß�•

���‡�É�í�ç���å�ã���¢�ó�‘�Ž�»�ã���ð�à�Ë���ñ�í�—�£�ó���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���å�Ž�Û���•�«�‡
���Ž�ì�ß�•�©�‘�—�³�û���“�©�ã�—�Ì�ã�ß�•���”�ç�Ž�ó�»�ß�•���”�ã�©�§�‘���Ý�»�—�•���ì��,-.

���Ý�Û�Ž�·�ã���”�ó�ƒ���™�í�©�£���Ý�Ž�£���ò�Ó���Ž�ì�‘���Ý�»�—�•���í�ƒ
���‡���©�Ø�Ó�����”�à�—�‘�ã���ñ�©�ó�„�‘���“�©�ã�Ÿ�ã�ß�•���”�ã�Ì�Á�÷�•���±�ã�à�—���û

���Ù�ó�©�ó�‘���Õ�»�—�à�—
���‡���•�Ž�‘�í�­�·�ã�ß�•���•�à�Ë���í�ƒ���”�ó�Ÿ�Ž�Ÿ�¯�ß�•���•�•�í�‘�Ì�ß�•���å�¯�§�—���û

���­�Ÿ�Ô�ç�—���©�Ø�Ó�������©�ã�Ÿ�ã�ß�•���“�­�Ÿ�£���ò�Ó
���‡���ï�Ž�Á�Ð�ß�•���Õ�ü�Ï�‡���©�Ì�‘���ò�³�ƒ�­���Ê�¿�í�‘���Ý�‹�•�í�³�ß�•���Ê�¿

���á�Ž�Û�£�ˆ�‘
���‡���ì�¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���•�­�×���Ý�Ž�Ì�—�·�û�•���”�Ì�ó�­�³���©�•�í�ã�ß�•���µ�­�—���û

���­�Ÿ�Ô�ç�ó���í�ƒ���Õ�­�—�£�ó���©�Ø�Ó
���‡���•�Ž�Ÿ�—�ç�ã�ß�•�í���Ý�Ž�Ì�—�·�û�•���”�Ì�ó�­�³���©�•�í�ã�ß�Ž�‘���Å�Ô�—�£�—���û

���ì�µ�­�ß�•���©�•�í�ã�����Ý�Ž�Ì�—�·�û�•���Ê�ó�­�³���¯�Ž�Ï���ð�à�Ë���”�ó�í�—�£�ã�ß�•
���”�Ÿ�ü�›�ß�•���ò�Ó�����¦�ß�•

���‡���©�×�����¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���ð�à�Ë���Ý�‹�•�í�³�ß�•���•�Ž�‘�Ë�í�—�³�ã���Ê�¿�—���û
���”�ã�©�»�‘���ò�‹�Ž�‘�­�ì�Û���ï�¯�Ÿ���ð�à�Ë���ï�Ž�ã�ß�•���µ�­���•�‘�³�—�ó

���Õ�ó�­�£�ß�•���­�Á�§���í�ƒ���”�ó�‹�Ž�‘�­�ì�Û
���‡���”�Ì�·�ƒ�í���ž�à�›�ß�•�í���­�Á�ã�à�ß���ž�—�ç�ã�ß�•���½�ó�­�Ì�—���ñ�©�…�ó

���­�ó�ó�Ð�—���©�ç�Ë�����”�ó�‹�Ž�‘�­�ì�Û���­�Ž�Á�§�ƒ���ð�ß�‡���¡�Ž�ó�­�ß�•�í���±�ã�·�ß�•
���Ù�Ô�ç�ó���©�Ø�Ó�����•�Ž�‘�ß�•���½�‘�Ø�ã���å�ã���ê�‘�£�³�—���û���ì�¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���å�Ž�Û�ã

���½�‘�Ø�ã�ß�•
���‡���Ù�ã�³�Ÿ���í�ƒ���Ù�ó�©�ó���å�ã���ï�¯�Ÿ���ñ�ƒ���Õ�à�Ì�ó���û���ò�Û�ß���­�«�£�•

���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ý�§�•�©���”�Û�­�£�—�ã���ï�•�¯�Ÿ�ƒ���”�ó�ƒ���ò�Ó
���‡���ï�•�¯�Ÿ�ƒ�í���­�ó�­�•�í�Ÿ�ß�•�í���•�Ž�‘�ß�•���ð�à�Ë���Š�Û�—�—���í�ƒ���„�Á�—���û

���Á�í�Ø�³���ð�ß�‡���Ù�ß�«���ñ�©�…�ó�³�����”�Ÿ�ü�›�ß�•���å�ã���”�à�›�Ž�ã�ã
�������ê�‹�•�¯�Ÿ�ƒ���­�­�¿�—�í���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•

���‡���”�×�Ž�Á�ß�•���Ý�‘�Û���Õ�à�Ì�ó���å�ƒ���­�«�£�•

1.2 . HC)*+,-
���‡���©�ó�­�‘�—���á�Ž�Å�ç���ð�à�Ë���Ý�ã�—�·�ó���ž�—�ç�ã�ß�•���å�Ž�Û���•�«�‡

���•�ç�Ÿ�—�—���ð�—�£���­�«�£�•���ì��/*((0 �¯�Ž�Ï���á�•�©�§�—�³�Ž�‘
���á�•�©�§�—�³�•���ï�Ž�ç�›�ƒ���ê�‘�í�‘�ç�ƒ�í���©�ó�­�‘�—�ß�•���á�Ž�Å�ç���­�•�­�¿�ƒ

�����Ý�Ž�Ì�—�·�û�•���Ê�ó�­�³���¯�Ž�Ð�ß�•���•�«�ë�����ê�Û�ó�­�£�—�í���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•
���å�Ë���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���©�Ì�‘�ƒ���ì�Ñ�à�—�à�ß���©�ó�­�‘�—�ß�•���á�Ž�Å�ç���½�­�Ì�—���•�«�‡

���•�­�í�Ó���”�Ó�­�Ð�ß�•���”�ó�í�ì�—�‘���á�×�í���Õ�ó�­�£�ß�•���­�©�Ž�»�ã

C
�”�ì�Ÿ�ß�•���ð�à�Ë���Õ�»�à�ã�ß�•���­�ó�·�ó��

�¯�Ž�Ð�ß�•���É�í�ç���ð�ß�‡���ï�­�³�ó�ß�•���”�ó�à�§�•�©�ß�•��
�ž�—�ç�ã�ß�•���ò�Ó���Ý�ã�Ì�—�³�ã�ß�•����

1.1.2 .#" /01" 234 !*15,6%& 7'*8163%
���‡���©�­�Ž�‘�ß�•���ï�Ž�ã�ß�•���Ý�§�©�ã���Á�Ð�¿���å�í�Û�ó���å�ƒ���•�Ÿ�ó

���¯�í�Ž�Ÿ�—���•�«�‡��������120��*%(���ð�»�×�ƒ���©�£�Û����&(345
���á�Ž�ã�»���á�©�§�—�³�•���ì��120��))( ��!( ���ï�Ž�ã�ß�•���Á�Ð�¿

���á�à�Ì�—���û���•�ç�Û���•�«�‡�����ò�³�ó�‹�­�ß�•���Ù�ã�Ž�Å�ç���ò�Ó���Á�Ð�¿�ß�•���©�£
���•�à�Á�•���ì�Ù�‘���¹�Ž�§�ß�•���ï�Ž�ã�ß�•���Á�Ð�¿���¹�£�Ô�—���Ñ�ó�Û

���¹�»�§�—�ã���ñ�­�Û�ã�³���å�ã���“�©�Ë�Ž�³�ã�ß�•
���‡���ï�Ž�ç�›�ƒ���ò�‹�Ž�ã�ß�•���Õ�­�Á�ß�•���­�ó�›�„�—���­�Á�§���­�ì�Å���•�«�‡

���ò�Ó���ò�‹�Ž�ã�ß�•���Õ�­�Á�ß�•���Ê�ç�ã���•�•�©�Ì�ã���á�©�§�—�³�•���ì�•�ó�Û�­�—�ß�•
���á�ß���å�‡���¹�»�§�—�ã���ñ�­�Û�ã�³���­�·�—�³�•�����Ž�ã�‹�•�©���•�ó�Û�­�—�ß�•
���ò�‹�Ž�ã�ß�•���Õ�­�Á�à�ß���­�ó�›�„�—���©�í�Ÿ�í���á�©�Ë���å�ã���•�©�Û�„�—�ã���å�Û�—

���•�ó�Û�­�—�ß�•���ò�Ó
���‡���•�Ÿ�ó�����å�§�Ž�³�ß�•���ï�Ž�ã�ß�•���Ý�§�©�ã���ð�à�Ë���ê�‘�Û�­�—���û���‡

���å�ƒ���•�Ÿ�ó�����á�ó�Á�•�­�§�ß�•���©�ã�Ÿ�—���­�Á�§���å�ã���”�Á�ó�£�ß�•���«�§�ƒ
���©�£�Û�����á��(#* �����Ñ��"" ���ï�Ž�ã�ß�•���“�­�•�­�£���”�Ÿ�­�©���å�í�Û�—

���ð�»�×�ƒ���©�£�Û�����á��"! �����Ñ��$(( �í���ð�ç�©�ƒ
���‡���Á�Ø�Ó���•�­�·�ß�•���ï�Ž�ã���Ý�ã�Ì�—�³�•
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�”�‹�ó�‘�ß�•�í���”�ã�ü�³�ß�•���å�Ë���”�ã�Ž�ë���•�Ž�ã�ó�à�Ì�—
1.3 .9:;6%& <&=;5>?&
���‡���­�ó�Ï���í�ë�í�����ò�ß�¯�ç�ã�ß�•���á�•�©�§�—�³�ü�ß���á�ã�»�ã���ž�—�ç�ã�ß�•���•�«�ë

���á�Ž�Ì�ß�•���í�ƒ���ñ�­�Ž�Ÿ�—�ß�•���á�•�©�§�—�³�ü�ß���á�‹�ü�ã
���‡���•�•�­�·�ß�•�í���á�Ž�Ì�Á�ß�•���å�ó�¯�§�—�ß���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���á�•�©�§�—�³�•���•�Ÿ�ó

���Á�Ø�Ó
���‡���•�Ž�Ÿ�­�©���•�à�Á�—�—���ò�—�ß�•���”�³�Ž�³�£�ß�•���©�•�í�ã�ß�•���Ù�­�—�—���û

���ì�•�Ž�£�Ž�Ø�à�ß�•�����”�Ÿ�ü�›�ß�•���ò�Ó���“�­�Á�ó�³�ß�•���•�£�—���“�­�•�­�£
�����¦�ß�•���ì�”�ó�‘�Á�ß�•���á�¯�•�í�à�ß�•���ì�“�­�•�­�£�à�ß���”�³�Ž�³�£�ß�•���”�ó�í�©�÷�•

���‡���­�­�¿���ñ�ƒ���å�Ë���”�ó�ß�í�…�³�ã���”�ó�ƒ���Ê�ç�»�ã�ß�•���Ý�ã�£�—�ó���û
���Ý�ã�Ž�Ì�—�ß�•���í�ƒ���Ý�Ž�ã�Ì�—�³�û�•���ï�í�³���•�‘�³�‘

���‡���ì�Ž�ñ�ã�•�í�Ë�ƒ��$( ���“�©�ã�ß���”�ó�à�»�ƒ���­�Ž�ó�Ï���Ê�Á�×���­�ó�Ó�í�—���á�—�ó�³
�ž�—�ç�ã�ß�•���ï�•�­�·�ß�•���¦�ó�­�Ž�—���©�Ì�‘

1.4 .@#ABC& !"'>
���‡���Ý�Ž�Ô�Á�÷�•���Ý�í�Ž�ç�—�ã���å�Ë���•�©�ó�Ì�‘���Ñ�ó�à�Ð�—�ß�•���©�•�í�ã�‘���Å�Ô�—�£�•
���‡���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�Ž�‘���™�‘�Ì�ß�Ž�‘���Ý�Ž�Ô�Á�ø�ß���¢�ã�³�—���û
���‡���Ý�í�Ž�ç�—�ã���å�Ë���•�©�ó�Ì�‘���¡�Ž�—�Ô�ã�ß�Ž�‘���Å�Ô�—�£�•���ì�Ý�Ô�×���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���•�Ž�‘�ß���å�Ž�Û���•�«�‡

���Ý�Ž�Ô�Á�÷�•
 !I`#g)H[%&T !IXT)5[%{& D\HJC& 7#*#AQg !a#;%& 7#HIJ153% @#K5"?

 :#HQ" 93;5%&T

�� �‡���•�Ž�ì�ó�Ÿ�í�—���Ê�ã���Õ�Ó�•�í�—�ã���ž�—�ç�ã�ß�•���•�«�ë
���Ý�ã�£�ó�������(�8���:�(�(�(�� �������������������(�8

���“�¯�ì�Ÿ�÷�•���å�ã���Õ�à�§�—�ß�•���Ñ�ó�ç�»�—���¯�ã�­���ž�—�ç�ã�ß�•���•�«�ë
���á�—�������:�(�(�( �����”�ó�ç�í�­�—�Û�ß�ù�•�í���”�ó�‹�Ž�‘�­�ì�Û�ß�•

���“�©�í�Ÿ�ß�•���”�ó�ß�Ž�Ë���©�•�í�ã�í���Ê�Á�Ø�‘���ž�—�ç�ã�ß�•���•�«�ë���Ê�ó�ç�»�—
���“�©�Ž�Ë�ù���”�‘�³�Ž�ç�ã���ò�ë�í���Ž�ì�ã�•�©�§�—�³�•���“�©�Ž�Ë�‡���å�Û�ã�ó
���Ê�ã���”�Ô�ß�Ž�—�ß�•���•�Ž�Ÿ�—�ç�ã�ß�•���å�ã���¹�à�§�—�—���û�����­�ó�í�©�—�ß�•
�����¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���­�ã�Ë���ï�Ž�ì�—�ç�•���©�ç�Ë���ï�­�§�÷�•�í���”�ó�©�Ž�Ì�ß�•���”�ó�ß�¯�ç�ã�ß�•���•�Ž�ó�Ž�Ô�ç�ß�•
���”�ó�‹�Ž�‘�­�ì�Û�ß�•���“�¯�ì�Ÿ�÷�•���­�ó�í�©�—�ß���Ê�ó�ã�Ÿ�—�ß�•���¯�Û�­�ã���ð�ß�‡���é�«�§�ƒ���•�Ÿ�ó���Ý�‘

���”�Ó�­�Ì�ã�ß���”�ó�à�£�ã�ß�•���•�Ž�Á�à�³�ß�•���“�­�Ž�·�—�³�•���ð�Ÿ�­�ó�����”�ó�ç�í�­�—�Û�ß�ù�•�í
���Ê�ó�ã�Ÿ�—�ß�•���¯�Û�•�­�ã��

1.5 .:D)E;%& 8&16%& )FG 7#HIJ15% @#K5"?&
���‡���(�8���:�(�(�( ���•�Ž�ì�ó�Ÿ�í�—���Ê�ã���Õ�Ó�•�í�—�ã���ž�—�ç�ã�ß�•���•�«�ë

���í�ƒ���“�­�Ž�¿���©�•�í�ã���ð�à�Ë���ñ�í�—�£�ó���û���í�ë�í�������������������������(�8
���•�Ž�ì�ó�Ÿ�í�—�ß�•���ò�Ó���“�©�©�£�ã���“�­�í�Å�£�ã��

1.6 .L'M%& 7#"13$"
���‡���­�ó�í�©�—�ß�•���“�©�Ž�Ë�ù���”�à�‘�Ž�×���©�•�í�ã���å�ã���ž�—�ç�ã�ß�•���Ñ�ó�à�Ð�—���©�•�í�ã���Ê�ó�ç�»�—���á�—

���Ê�ã���Ñ�ó�à�Ð�—�ß�•���©�•�í�ã���å�ã���¹�à�§�—�—���û�����”�ó�ç�Á�í�ß�•���”�‹�ó�‘�ß�•���”�ã�Å�ç�÷���Ž�Ø�‘�Á
���©�•�í�ã���Ê�ó�ã�Ÿ�—���Á�Ž�Ø�ç���ð�ß�‡���Ž�ì�à�Ø�ç�‘���á�×�����Ž�ë�­�ó�Ï�í���”�ó�ß�¯�ç�ã�ß�•���•�Ž�ó�Ž�Ô�ç�ß�•

���”�ó�à�£�ã�ß�•���•�Ž�Á�à�³�ß�•���Ý�‘�×���å�ã���“�©�©�£�ã�ß�•���Ñ�ó�à�Ð�—�ß�•
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#�����©�­�‘�ã�ß�•���“�­�Ÿ�£���•�Ž�‘���Ñ�í�Ó�­��
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)�����•�Ž�Ÿ�Ž�Ÿ�¯�ß�•���Ñ�­
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""� � � ��­�Ô�»�ß�•���”�Ÿ�­�©���“�­�Ÿ�£
"$� � � ��­�Ž�¿�§�ß�•���Ý�ü�³
"!� � � ��Ý�ó�©�Ì�—�à�ß���”�à�‘�Ž�Ø�ß�•���©�Ë�•�í�Ø�ß�•
"(� � � ��“�©�ã�Ÿ�ã�ß�•���”�ã�Ì�Á�÷�•���å�ó�¯�§�—���•�•�­�Ÿ�£
"'� � � ��©�ã�Ÿ�ã�ß�•���“�­�Ÿ�£���•�Ž�‘���Ñ�í�Ó�­
"#� � � ��ž�à�›�ß�•���”�ß�•
"%� � � ��ž�à�›�ß�•���å�ó�¯�§�—���Õ�í�©�ç�»
"&� � � ��ž�à�›�ß�•���Ê�ç�Ž�»���å�ó�ó�¯�—���ï�Ž�Á�Ï��
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C���ð�à�Ë���Ý�ã�—�·�ó���û���Ù�¯�Ž�ì�Ÿ���å�Ž�Û���•�«�‡�����Ž�ã�Ž�ã�—���Ù�¯�Ž�ì�Ÿ���Ê�ã���Õ�‘�Ž�Á�—�—���û���©�×�í���ê�Á�ó�Á�§�—���ò�ë���•�«�ë���á�©�§�—�³�ã�ß�•���Ý�ó�ß�©���ò�Ó���“�­�í�Û�«�ã�ß�•���Ý�Ž�Û�·�÷�•���å�‡�����ñ�­�Ž�ó�—�§�•�

���ï�­�§�ƒ���•�ü�ó�©�í�ã�ß���©�í�Ì�—���•�Ž�ã�í�à�Ì�ã�ß�•���å�ˆ�Ó���ì�”�à�»�ß�•���•�•�«���ï�•�¯�Ÿ�÷�•
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C���ð�à�Ë���Ý�ã�—�·�ó���û���Ù�¯�Ž�ì�Ÿ���å�Ž�Û���•�«�‡�����Ž�ã�Ž�ã�—���Ù�¯�Ž�ì�Ÿ���Ê�ã���Õ�‘�Ž�Á�—�—���û���©�×�í���ê�Á�ó�Á�§�—���ò�ë���•�«�ë���á�©�§�—�³�ã�ß�•���Ý�ó�ß�©���ò�Ó���“�­�í�Û�«�ã�ß�•���Ý�Ž�Û�·�÷�•���å�‡�����ñ�­�Ž�ó�—�§�•�

���ï�­�§�ƒ���•�ü�ó�©�í�ã�ß���©�í�Ì�—���•�Ž�ã�í�à�Ì�ã�ß�•���å�ˆ�Ó���ì�”�à�»�ß�•���•�•�«���ï�•�¯�Ÿ�÷�•
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�•�ó�Û�­�—�ß�•����!

�•�ó�Û�­�—�à�ß���•�³�Ž�ç�ã�ß�•���å�Ž�Û�ã�ß�•������!+"
�����¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���•�ó�Û�­�—���Ý�Ÿ�ƒ���å�ã���“�©�ã�—�Ì�ã�ß�•���”�ç�Ž�ó�»�ß�•���”�ã�©�§�‘���Ý�»�—�•

���Ý�ó�ß�©���ò�Ó���•�Ž�ã�í�à�Ì�ã�ß�•���­�Å�ç�•���ì�•�ó�Û�­�—�à�ß���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���©�•�©�Ë�ù
�����•�í�à�Á�ã���í�ë���Ž�ã�Û���ï�Ž�ã�ß�•�í���ï�Ž�‘�­�ì�Û�ß�•���Ê�Ó�Ž�ç�ã���å�ƒ���©�Û�„�—�í���á�©�§�—�³�ã�ß�•

���ñ�­�Û�ã�³�í���ï�Ž�‘�­�ì�Û���ò�ç�Ó���É�©�—�³�•���ì�Ù�ß�«�Û���­�ã�÷�•���å�Û�ó���á�ß���å�‡
�“�­�í�­�¿�ß�•���•�³�£���Ê�Ó�Ž�ç�ã�ß�•���¯�ó�ì�Ÿ�—�ß

C
���­�•�­�¿�÷�•���å�Ë���”�ó�ß�í�…�³�ã���”�ó�ƒ���Ê�ç�»�ã�ß�•���Ý�ã�£�—�ó���û�����­�ó�«�£�—

���­�ó�Ï���¹�Ž�§�·�ƒ���”�Á�³�•�í�‘���“�«�Ô�ç�ã�ß�•���Ý�Ž�ã�Ë�÷�•���å�Ë���”�ã�Ÿ�Ž�ç�ß�•
���å�ó�»�§�­�ã

C���©�×�����•�ó�Û�­�—�ß�•���ï�Ž�ç�›�ƒ���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���”�×�Ž�Á���Ý�‘�Û���Ý�»�Ó���•�Ÿ�ó�����­�ó�«�£�—
���“�­�ó�Á�§���•�Ž�‘�Ž�»�‡���í�ƒ���•�í�ã�ß�•���ð�ß�‡���Ù�ß�«���ò�Ó���Õ�Ž�Ô�§�ù�•���ñ�©�…�ó

C
���Ù�Ô�‘���á�×���ì�¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ý�í�§�©�ß���Ž�Ø�ó�¿���•�Ž�‘�ß�•���á�Ÿ�£���å�Ž�Û���•�«�‡�����­�ó�«�£�—
���Ý�»�—�•���ì�Ù�ß�«���¢�Ÿ�ç�ó���á�ß���•�«�‡���í�ê�‘�ç�Ž�Ÿ���ð�ß�‡���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���­�©�ƒ�í���•�Ž�‘�ß�•

�����“�©�ã�—�Ì�ã�ß�•���”�ç�Ž�ó�»�ß�•���”�ã�©�§�‘
���¯�•�¯�—�ë�û�•���•�ç�Ÿ�—�ß���Á�³�‘�ç�ã���¢�Á�³���ð�à�Ë���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ê�¿���‡

���‡���“�„�Ó�©�ã�ß�•���å�ã���Ý�×�÷�•���ð�à�Ë���á�³��"( ���©�Ì�‘���ð�à�Ë���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ê�¿
���å�ã���Ý�×�÷�•���ð�à�Ë���á�³��) �í���ï�­�§�÷�•���“�­�•�­�£�ß�•���­�©�Ž�»�ã���©�×�í�ã�ß�•�í

���”�ó�‹�Ž�‘�­�ì�Û�ß�•���å�•�­�Ó�÷�•
���‡���ò�Ó���ê�ó�Ø�‘�—���í�ƒ���“�­�·�Ž�‘�ã�ß�•���±�ã�·�ß�•���”�Ì�·�÷���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���½�­�Ì�—���û

���”�‘�Á�­���å�Û�Ž�ã�ƒ
���‡���”�ó�Ó�Ž�Û���“�­�í�»�‘���ï�•�í�ì�ß�•���Ê�ó�¯�í�—���Ù�‘���¹�Ž�§�ß�•���ž�—�ç�ã�ß�•���•�à�Á�—�ó

���Ñ�ó�í�Ÿ�—���ò�Ó���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ê�¿�—�³���•�ç�Û���•�«�‡�����“�ï�Ž�Ô�Û�‘���Ý�ã�Ì�ó���ð�—�£
���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���å�ó�‘���á�³��) ���å�Ë���Ý�Ø�ó���û���¹�í�à�§���Ù�­�—���­�Û�«�—�Ó���ì�­�•�©�Ÿ�ß�Ž�‘

���”�ó�‘�ç�Ž�Ÿ�ß�•���å�•�­�©�Ÿ�ß�•�í���ò�Ô�à�§�ß�•���­�•�©�Ÿ�ß�•�í���Ñ�Ø�³�ß�•���å�ã���H�Ý�Û�í
���‡���­�Û�«�—�Ó���ì�­�•�©�Ÿ�ß�Ž�‘���Ñ�ó�í�Ÿ�—���ò�Ó���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ê�¿�—�³���•�ç�Û���•�«�‡

���Ñ�Ø�³�ß�•���å�ã���H�Ý�Û�í���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���å�ó�‘���á�³��) ���å�Ë���Ý�Ø�ó���û���¹�í�à�§���Ù�­�—
���”�ó�Ž�ã�£�ß�•���å�÷�í�Û�õ�ã���å�ƒ���©�Û�„�—�����”�ó�‘�ç�Ž�Ÿ�ß�•���å�•�­�©�Ÿ�ß�•�í���ò�Ô�à�§�ß�•���­�•�©�Ÿ�ß�•�í

���©�í�Ÿ�í�ã���ò�Ô�à�§�ß�•���­�•�©�Ÿ�ß�•�í���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���å�ó�‘���¹�í�à�§�ß�Ž�‘���¹�Ž�§�ß�•
���­�Ó�í�—���á�©�Ë���”�ß�Ž�£���ò�Ó�������ž�—�ç�ã�ß�•���Ê�ã���•�ñ�©�í�¯�ã���å�Ž�Û���•�«�‡�����ê�ç�Ž�Û�ã���ò�Ó
���ì�ê�Á�í�Ø�³���í�ƒ���ê�ç�•�©�Ø�Ó���”�ß�Ž�£���ò�Ó���í�ƒ���ì�é�ü�Ë�ƒ���ê�ó�ß�‡���­�Ž�·�ã�ß�•���å�í�Û�ã�ß�•

���¢�Á�³�ß�•���å�ó�‘���á�³��) ���å�Ë���Ý�Ø�ó���û���¹�í�à�§���Ù�­�—���Ê�ã���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ê�¿
���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���”�ó�Ô�à�§���ò�Ó���¹�í�à�§�ß�•�����”�Ó�­�Ð�ß�•���­�•�©�Ÿ�í���¯�Ž�ì�Ÿ�à�ß���ò�Ô�à�§�ß�•

���“�ï�Ž�Ô�Û�‘���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ý�ó�Ð�·�—�ß���á�ì�ã
���‡���å�Ë���“�­�•�­�£�ß�•���”�Ÿ�­�©���Ž�ì�ó�Ó���Ý�Ø�—���å�Û�Ž�ã�ƒ���ò�Ó���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ê�¿�—���û

���”�ó�í�‹�ã���”�Ÿ�­�©��6)

�”�ó�Û�ó�—�³�ü�‘�ß�•���©�Ž�—�í�÷�•���•�ó�‘�›�—������!+$
���­�ó�Ó�í�—�ß���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ê�ã���“�©�í�¯�ã�ß�•���”�ó�Û�ó�—�³�ü�‘�ß�•���©�Ž�—�í�÷�•���á�©�§�—�³�•

�����­�•�©�Ÿ�ß�•�í���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���å�ó�‘���ï�•�í�ì�ß�•���Ê�ó�¯�í�—�ß���”�ó�Ó�Ž�Û���”�£�Ž�³�ã
"�������ž�—�ç�ã�ß�•���ð�à�Ë���“�©�í�Ÿ�í�ã�ß�•���ò�Ï�•�­�‘�ß�•���Ù�Ó���ì�©�Ž�—�í�÷�•���•�ó�‘�›�—�ß��

�����©�Ž�—�í�÷�•���Ê�ã���“�©�í�¯�ã�ß�•���ò�Ï�•�­�‘�ß�•���á�©�§�—�³�•�í

$�������ò�Ó���¢�¿�í�ã���í�ë���Ž�ã�Û���”�ó�í�ì�—�ß�•���ï�Ž�Á�Ï���ð�à�Ë���å�ó�©�—�í���•�Û�­��
���Ý�Û�·�ß�•



9 / 36 AR�����á�©�§�—�³�ã�ß�•���Ý�ó�ß�©�����”�Ÿ�ü�›�ß�•

�•�ó�Û�­�—�ß�•

�©�Ë�•�í�Ø�ß�•���Á�‘�¿����!+!
�©�Ë�•�í�Ø�ß�•���Á�‘�¿�•���ì�å�¯�•�í�—�ã���Ê�¿�í���ò�Ó���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���å�Û�ó���á�ß���å�‡��
�­�Ž�³�ó�ß�•���í�ƒ���å�ó�ã�ó�ß�•���ð�ß�‡���Ž�ì�—�­�•�©�ˆ�‘���Ý�ó�©�Ì�—�à�ß���”�à�‘�Ž�Ø�ß�•���”�ó�ã�Ž�ã�÷�•

���‡�ì�Ž�ó�©�í�ã�Ë���•�•�í�‘�÷�•���Ý�ó�©�Ì�—�ß
���‡�Ý�Ô�³�÷�•���ò�Ó���•�ó�‘�›�—�ß�•���”�×�¯�£���¥�­�ƒ
���‡�•�Ž�‘�ß�•���Ê�¿�í�ß���Ž�Ø�‘�Á��!"#$""# %���Ý�ó�©�Ì�—�ß�•���”�×�¯�£���Ù�·
���‡�”�ó�Ž�ì�ç�ß�•���ð�—�£���•�ó�‘�›�—�ß�•���”�×�¯�£���©�·
���‡
���‡�ì�Ž�ó�Ø�Ó�ƒ���•�•�í�‘�÷�•���Ý�ó�©�Ì�—�ß
���‡�ò�Ó���•�ó�‘�›�—�ß�•���”�×�¯�£���¥�­�ƒ
���‡���Ž�Ø�‘�Á�����•�ç�Ž�Ÿ�ß�•���ð�à�Ë��!"#$""# %���Ý�ó�©�Ì�—�ß�•���”�×�¯�£���Ù�·

�•�Ž�‘�ß�•���Ê�¿�í�ß
���‡�”�ó�Ž�ì�ç�ß�•���ð�—�£���ð�à�Ë�÷�•���ò�Ó���•�ó�‘�›�—�ß�•���”�×�¯�£���©�·

!"#$%&'()*($&

fixing nut

fixing nut

!"#$%&'()*($&

�”�×�Ž�Á�ß�•���Ý�ó�»�í�—����!+( +

A�“�©�©�Ì�—�ã�ß�•���±�‘�Ž�Ø�ã�ß�•���í�ƒ���Ý�ó�í�Á�—�ß�•���•�•�í�©�ƒ���á�©�§�—�³�—���û�����­�ó�«�£�—��
�”�×�Ž�Á�ß�•���Ý�ó�»�í�—���ò�Ó#

B�”�ã�©�§���”�Á�³�•�í�‘���Ñ�ß�Ž�—�ß�•���”�×�Ž�Á�ß�•���Ý�‘�Û���Ý�•�©�‘�—�³�•���•�Ÿ�ó�����­�ó�«�£�—��
�“�©�—�Ì�ã�ß�•���”�ç�Ž�ó�»�ß�•#

C�ð�à�Ë���á�³��' ���Ù�­�—�•���ì�ñ�«�Ž�£�ã���Ê�¿�í���ò�Ó���å�ó�©�­�‘�ã���Ê�¿�í���©�ç�Ë��
�å�ó�—�©�£�í�ß�•���å�ó�‘���Ý�×�÷�•#

���‡���•�‘�³�‘���­�•�­�¿�ƒ���”�ó�ƒ���å�Ë���”�ó�ß�í�…�³�ã�ß�•���Ž�ç�—�Û�­�·���Ý�ã�£�—�—���û
���”�ã�Å�ç�ø�ß���Ž�Ø�‘�Á���”�×�Ž�Á�ß�•���Ý�ó�»�í�—�í���½�ó�­�„�—���å�í�©�‘���Ý�Ž�ã�Ì�—�³�û�•

���”�ó�à�£�ã�ß�•
���‡���©�Ì�‘���Ý�í�»�í�ß�•���Ý�ì�³���”�×�Ž�Á�ß�•���Ý�‘�Û���±�‘�Ž�×���å�í�Û�ó���å�ƒ���•�Ÿ�ó

�����•�ó�Û�­�—�ß�•
���‡���Ý�‘�Û���å�í�©�‘���í�ƒ���Ê�ã���•�Ž�Ë�í�ã�Ÿ�ã�ß�•���©�©�Ì�—�ã���Ž�³�‘�Ž�×���á�©�§�—�³�—���û

�����•�ó�Û�­�—�ß�•�����”�Ÿ�ü�›�ß�•�í���­�•�©�Ÿ�ß�•���±�‘�Ø�ã���å�ó�‘���Ý�ó�í�Á�—
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�ï�Ž�ã�ß�•���Ý�ó�»�í�—����!+'
�����ñ�­�Ž�ó�—�§�•��

A���å�Ë�����•�©�Ÿ�í���å�‡�����ï�Ž�ã�ß�•���”�§�¿�ã�í���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ý�»�Ó�•�����­�ó�«�£�—
���Ý�ó�»�í�—�ß�•���ï�Ž�ç�›�ƒ���ï�Ž�‘�­�ì�Û�ß�•

���“�­�í�­�Ž�×�í���­�—�à�Ô�ß�•�í���”�ó�³�ó�‹�­�ß�•���ï�Ž�ã�ß�•���•�ü�ó�»�í�—���ï�•�­�Ÿ�‡���•�Ÿ�ó
���Ý�ó�»�í�—���å�Û�ã�ó�������“�©�ã�—�Ì�ã�ß�•���”�ç�Ž�ó�»�ß�•���”�ã�©�§���”�Á�³�•�í�‘���ï�Ž�ã�ß�•

���ì�ò�³�ó�‹�­�ß�•���ï�Ž�ã�ß�•���­�©�»�ã�‘���“�­�·�Ž�‘�ã���í�ƒ���ï�Ž�ã���“�­�í�­�Ž�Ø�‘���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•
���Ý�ó�»�í�—���•�Ÿ�ó���ì�Ý�ó�»�í�—�ß�•���ï�•�­�Ÿ�ù�����Ý�ó�©�í�ã�ß�•���ð�à�Ë���ï�Ž�ç�‘

���û�í�ƒ���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�Ž�‘���ï�Ž�ã�ß�•���á�í�Á�­�§
�����Ù�¯�Ž�ì�Ÿ���Ê�ã���”�ó�ß�Ž�—�ß�•���Ê�Á�Ø�ß�•���©�í�Ÿ�í���å�ã���©�Û�„�—�à�ß���Õ�Ø�£�—
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"�������ï�Ž�ã�ß�•���á�í�Á�­�§���Ý�ó�»�í�—�ß���á�©�§�—�³�ó�������”�Ì�Á�×��$�����Ý�»�í�ã��
���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���­�ì�Å�‘

$�������á�í�Á�­�§���•�ó�‘�›�—�ß���á�©�§�—�³�ó�������Ê�Á�×��" �����á�í�Á�­�§�ß�•���Ù�‘�·�ã��
���­�•�©�Ÿ�ß�•���ð�à�Ë���ï�Ž�ã�ß�•

!�����������”�»�í�‘�����������­�—�ã��) ���­�Á�×���ì�”�Ì�Á�×��$�����ï�Ž�ã�ß�•���á�í�Á�­�§��
�����ï�Ž�ã�ß�•���Ý�ó�»�í�—�ß���á�©�§�—�³�ó

(�������ì�ò�ã�Ž�³�ã���­�—�à�Ó���ð�à�Ë���ñ�í�—�£�—�������”�Ì�Á�×��$�����”�ó�Ô�ç�£�ß�•���”�à�»�í��
���©�­�Ž�‘�ß�•���ï�Ž�ã�ß�•���­�©�»�ã���ð�ß�‡���Ý�ó�»�í�—�à�ß���á�©�§�—�³�ó

'�������Ý�ó�»�í�—�ß���á�©�§�—�³�ó�������ñ�­�Ž�ó�—�§�•�
���”�Ì�Á�×��$�������ï�Ž�ã�ß�•���­�—�à�Ó��
���•�«�‡���ï�Ž�ã�ß�•���­�—�à�Ô�ß���”�Ÿ�Ž�£���Ù�Ž�ç�ë���±�ó�ß�����ï�Ž�ã�ß�•���­�©�»�ã�‘���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•

���“�­�Ó�í�—�ã���“�­�í�­�Ž�Ø�ß�•���”�à�»�í���•�ç�Ž�Û��
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�ž�—�ç�ã�ß�Ž�‘���ï�Ž�ã�ß�•���á�í�Á�­�§���Ý�ó�»�í�—����!+#
�é�Ž�ç�©�ƒ���•�Ž�ã�ó�à�Ì�—�ß�•���Ê�‘�—�•���ì�¯�Ž�ì�Ÿ�ß�Ž�‘���ï�Ž�ã�ß�•���á�í�Á�­�§���Ý�ó�»�í�—�ß+

"�������á�í�Á�­�§�ß�•���”�ë�í�Ó���”�à�»�í���ð�à�Ë���©�í�Ÿ�í�ã�ß�•���Ý�»�í�ã�ß�•���Ù�Ó����
�����Ý�»�í�ã�ß�•���­�‘�Ë���á�í�Á�­�§�ß�•���­�­�ã�í���ž�—�ç�ã�ß�•���­�ì�Å���ð�à�Ë

$�������”�ë�í�Ó���”�à�»�í���Ý�»�í�ƒ�í���“�©�·�‘���ï�Ž�ã�ß�•���á�í�Á�­�§���ð�à�Ë���Á�Ð�¿�•��
���á�í�Á�­�§�ß�•

!���������á�í�Á�­�§�ß�•���”�ë�í�Ó���”�à�»�í���ð�à�Ë���ê�‘�ó�Û�­�—�ß���Ž�ó�í�©�ó���Ý�»�í�ã�ß�•���©�·��
���í�ƒ���•�ó�‘�Ž�ç�ƒ���Á�‘�­���¡�Ž�—�Ô�ã���”�Á�³�•�í�‘���Ý�»�í�ã�ß�•���©�·���Ž�¿�ó�ƒ���Ù�ç�Û�ã�ó

���”�·�Ž�ã�Û

�ò�³�ó�‹�­�ß�•���ï�Ž�ã�ß�•���­�©�»�ã���Ê�ã���Ý�ó�»�í�—�ß�•������!+%
,�ñ�­�Ž�ó�—�§�•����

���•�Ÿ�ó���ì�©�­�Ž�‘�ß�•���ï�Ž�ã�ß�•���­�©�»�ã���ð�ß�‡���Ý�ó�»�í�—�à�ß���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���á�•�©�§�—�³�û
���­�©�»�ã���ð�à�Ë���”�»�í�‘�����������ò�³�Ž�ó�×���á�Ž�ã�»���Ý�»�í�ã���•�ó�Û�­�—

���•�ç�Û���å�‡���í�ƒ���Ý�»�í�ã�ß�•���­�Ó�í�—�ó���á�ß���•�«�‡�����Ù�ß�¯�ç�ã���ò�Ó���©�­�Ž�‘�ß�•���ï�Ž�ã�ß�•
�����Ý�ë�…�ã���ñ�­�Û�ã�³���É�©�—�³�•���ì�©�Û�„�—�ã���­�ó�Ï

"��������%�����­�í�‘�ç�»�ß�•���”�à�»�í���å�Ë����$�����Ý�»�í�ã�ß�•���Ý�»�Ó�•��

123

$�������ò�³�ó�‹�­�ß�•���ï�Ž�ã�ß�•���á�Ž�ã�»�‘���­�í�‘�ç�»�ß�•���”�à�»�í���Ý�»�í�ƒ��

!�������ï�Ž�ã�ß�•���á�í�Á�­�§���ð�à�Ë���Ý�»�í�ã�ß�•���•�Û�­��

(�������ï�Ž�ã�ß�•���­�©�»�ã�‘���á�í�Á�­�§�ß�•���å�ã���­�§�õ�•���Ñ�­�Á�ß�•���Ý�»�í�ƒ��
���ï�Ž�ã�ß�•���”�§�¿�ã���Ê�ã���“�­�í�­�Ž�×���á�©�§�—�³�•���í�ƒ����"#+���á�³�×���­�Å�ç�•��

����"#! ���á�³�×���­�Å�ç�•��
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(�������”�Á�³�•�í�‘���é�©�·�í���­�í�‘�ç�»�ß�•���”�à�»�í���ð�à�Ë���Ý�»�í�ã�ß�•���•�Û�­��
���“�•�©�ƒ���í�ƒ���©�ó�ß�•

$�������ï�Ž�ã�ß�•���”�§�¿�ã�‘���ï�Ž�ã�ß�•���á�í�Á�­�§�ß���­�§�õ�•���Ñ�­�Á�ß�•���Ý�»�í�ƒ��
�����”�§�¿�ã�ß�•���á�í�Á�­�§���Ý�§�©�ã���ò�Ó���á�í�Á�­�§�ß�•���Ê�Ó�©�‘

'�������ì�Ž�ó�¿�­�Ë���ê�à�»�Ó���í�ƒ���ê�ó�ß���í�ƒ���á�í�Á�­�§�ß�•���Ñ�ü�—�‡���•�ç�Ÿ�—�ß��
���•�Ÿ�ó���Ž�ã�Û���ï�Ž�ã�ß�•���á�í�Á�­�§���•�ó�‘�›�—�ß���“�©�í�¯�ã�ß�•���Ù�‘�Ž�·�ã�ß�•���á�©�§�—�³�•

#����

A
�•�­�³�—���©�í�Ÿ�í���á�©�Ë���å�ã���©�Û�„�—���ì�­�í�‘�ç�»�ß�•���¢�—�Ó���©�Ì�‘�����­�ó�«�£�—��

�ì�•�­�³�—���©�í�Ÿ�í���Ý�Ž�£���ò�Ó�����ï�Ž�ã�ß�•���á�í�Á�­�§���ò�Ó�­�Á���ð�à�Ë���ï�Ž�ã�à�ß��
�¡�Ž�—�Ô�ã���á�•�©�§�—�³�Ž�‘���•�ü�ó�»�í�—�ß�•���Ê�ó�ã�Ÿ���©�·�í���á�Ž�ã�»�ß�•���Ñ�×�í�ƒ��

�”�·�Ž�ã�Û���í�ƒ���•�ó�‘�Ž�ç�ƒ���Á�‘�­����

�ï�Ž�ã�ß�•���­�ó�­�•�í�×���á�©�§�—�³�—���ò�—�ß�•���•�Ž�Ÿ�—�ç�ã�à�ß����!+&
,�ñ�­�Ž�ó�—�§�•����

���Ý�Ž�ã�Ì�—�³�•���•�Ÿ�ó���ì�¯�Ž�ì�Ÿ�ß�Ž�‘���ï�Ž�ã�ß�•���Ý�ó�»�í�—���Ê�ã���“�­�í�­�Ž�×���á�•�©�§�—�³�û
�������Ý�í�§�ã�ß�•���”�ç�Ž�ó�»�ß�•���¯�Û�­�ã���å�ã���“�©�ã�—�Ì�ã�ß�•���ï�Ž�ã�ß�•���”�§�¿�ã

"�������”�§�¿�ã�ß�•���Ê�ã���©�í�¯�ã�ß�•���ï�Ž�ã�ß�•���á�í�Á�­�§���Ñ�•�­�Á�ƒ���©�£�ƒ���Ý�»�í�ƒ��
�����é�Ž�ç�©�ƒ���•�Ž�ã�ó�à�Ì�—�ß�•���Ê�‘�—�•�í����"#*���­�Å�ç�•�����¯�Ž�ì�Ÿ�ß�Ž�‘

!���������“�­�í�­�Ž�Ø�ß�•���Ý�§�•�©���”�§�¿�ã�ß�•���á�í�Á�­�§���©�·�í���•�Û�­��

(�������ï�Ž�ã�ß�•���”�§�¿�ã���Ý�»�í�ƒ���ì�Ý�ó�»�í�—�ß�•���å�ã���ï�Ž�ì�—�ç�û�•���Ý�Ž�£����
�����Ž�ì�à�Ð�·�í���ï�Ž�‘�­�ì�Û�ß�Ž�‘

C���”�§�¿�ã�ß�•���Ý�ó�Ð�·�—���©�Ì�‘���Õ�‹�Ž�×�©��" ������%���­�Ž�Å�—�ç�û�•���ð�Ÿ�­�ó
���”�‘�í�Ï�­�ã�ß�•���”�ó�ß�Ž�Ì�Ô�ß�•���Õ�ó�Ø�£�—�ß

C���¹�§�ó���Ž�ã�ó�Ó���”�§�¿�ã�ß�•���á�•�©�§�—�³�•���Ý�ó�ß�©���Ù�ß�«�Û���­�Å�ç�•
���ï�Ž�ã�ß�•���Ý�ó�»�í�—

C���á�•�©�§�—�³�•���©�ç�Ë���ï�Ž�ã�ß�•���­�—�à�Ô�ß���”�Ÿ�Ž�£���Ù�Ž�ç�ë���±�ó�ß
���“�­�í�­�Ž�Ø�ß�•

�ï�Ž�ã�ß�•���­�—�à�Ó��!+)
,�ñ�­�Ž�ó�—�§�•����

���ï�Ž�ç�‘���ò�Ÿ�­�Ž�§���í�ƒ���ò�à�§�•�©���­�—�à�Ó���ð�à�Ë���ž�—�ç�ã�ß�•���•�«�ë���ñ�í�—�£�ó���©�×
�é�Ž�ç�©�ƒ���•�Ž�ã�ó�à�Ì�—�ß�•���Ê�‘�—�•���ì�ï�Ž�ã�ß�•���­�—�à�Ó���•�ó�Û�­�—�ß�����Ý�ó�©�í�ã�ß�•���ð�à�Ë
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���Ù�¯�Ž�ì�Ÿ���Ê�ã���”�ó�ß�Ž�—�ß�•���Ê�Á�Ø�ß�•���©�í�Ÿ�í���å�ã���©�Û�„�—�à�ß���Õ�Ø�£�—
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6

"�������ï�Ž�ã�ß�•���á�í�Á�­�§���Ý�ó�»�í�—�ß���á�©�§�—�³�ó�������”�Ì�Á�×��$�����Ý�»�í�ã��
���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���­�ì�Å�‘

$�������ð�ß�‡���Ý�ó�»�í�—�à�ß���á�©�§�—�³�ó�������”�Ì�Á�×��$�����”�ó�Ô�ç�£�ß�•���”�à�»�í��
���©�­�Ž�‘�ß�•���ï�Ž�ã�ß�•���­�©�»�ã

!�������”�Ì�Á�×��$�����ò�ã�Ž�³�ã���­�—�à�Ó��
(�������á�í�Á�­�§���•�ó�‘�›�—�ß���á�©�§�—�³�ó�������Ê�Á�×��" �����á�í�Á�­�§�ß�•���Ù�‘�·�ã

���­�•�©�Ÿ�ß�•���ð�à�Ë���ï�Ž�ã�ß�•
'�������­�—�à�Ô�ß�•���•�ó�‘�›�—�ß���á�©�§�—�³�—�����”�Ì�Á�×��%�����­�—�à�Ô�ß�•���Ý�ó�»�í�—���“�•�©�ƒ��

���­�•�©�Ÿ�ß�•���ð�à�Ë
#�������­�©�»�ã�‘���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ý�ó�»�í�—�ß���á�©�§�—�³�ó�������”�Ì�Á�×��$�������ï�Ž�ã�ß�•���­�—�à�Ó

���“�­�í�­�Ž�Ø�ß�•���á�•�©�§�—�³�•���©�ç�Ë���ñ�­�í�­�¿���­�ó�Ï���ï�Ž�ã�ß�•���­�—�à�Ó���å�‡�����ï�Ž�ã�ß�•

"�������ò�³�ó�‹�­�ß�•���ï�Ž�ã�ß�•���á�Ž�ã�»�‘���­�í�‘�ç�»�ß�•���”�à�»�í���Ý�»�í�ƒ��
$�������•�ó�Û�­�—���“�•�©�ƒ���•�‘�›�����ò�Ÿ�­�Ž�§�ß�•���­�—�à�Ô�ß�•���•�ó�‘�›�—���å�Ž�Û�ã���©�©�£��

���­�•�©�Ÿ�ß�•���ð�à�Ë����) �����­�—�à�Ô�ß�•
!�������Ž�ã�Û���­�—�à�Ô�ß�•���Ý�ó�»�í�—���“�•�©�ƒ���ð�à�Ë���ò�³�ƒ�­���Ê�¿�í�‘���­�—�à�Ô�ß�•���•�‘�›��

����* ���������Õ�»�à�ã�ß�•���­�ó�·�ó

(�������”�à�»�í���ð�ß�‡���­�—�à�Ô�ß�•���ð�à�Ë�ƒ���å�ã���©�—�ã�ã�ß�•���ï�Ž�ã�ß�•���á�í�Á�­�§���•�‘�›��
����"#*���­�Å�ç�•�����ï�Ž�ã�ß�•

�é�Ž�ç�©�ƒ���Ý�Û�·�ß�•���Ý�›�ã���í�©�‘�ó���å�ƒ���•�Ÿ�ó���ì�Ý�ó�»�í�—�ß�•���ï�•�­�Ÿ�‡���©�Ì�‘#
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���­�—�à�Ô�ß�•���•�ó�Û�­�—�ß���é�Ž�ç�©�ƒ���•�Ž�ã�ó�à�Ì�—�ß�•���É�Ž�‘�—�•���ð�Ÿ�­�ó
"�������•�ó�Û�­�—���ï�Ž�ç�›�ƒ���Ž�Á�·�ç���³�ž�à�›�ß�•���Ñ�Ž�Ø�ó�‡�´���­�·�…�ã���å�í�Û�ó���å�ƒ���•�Ÿ�ó��

���ð�à�Ë���³�ž�à�›�ß�•�´���­�¯���”�Á�³�•�í�‘���­�·�…�ã�ß�•���Ñ�Ž�Ø�ó�‡���Ý�ó�Ð�·�—�‘���á�×�����­�—�à�Ô�ß�•
���”�·�Ž�·�ß�•

���ï�Ž�ã�ß�•���Á�§

���ï�Ž�ã�ß�•���Á�§

$�������ï�Ž�ã�ß�•���­�—�à�Ó���ð�ß�‡���Ý�í�»�í�à�ß���­�Ž�¿�§�ß�•���”�à�³���É�¯�ç�•��

!

C���Ý�ó�»�í�—���©�Ì�‘���ï�Ž�ã�ß�•���å�ã���•�•�í�Û�ƒ��$( ���Ý�í�ƒ���á�©�§�—�³�—���û
���­�—�à�Ô�ß�•
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'�������ï�­�§�ƒ���“�­�ã���”�·�Ž�·�ß�•���ð�à�Ë���³�ž�à�›�ß�•�´���­�¯���ð�à�Ë���Á�Ð�¿�•��
���³�ž�à�›�ß�•���Ñ�Ž�Ø�ó�‡�´���Ê�¿�í���ï�Ž�Ð�ß�ù

C���å�ã���”�ç�ó�Ì�ã���”�‘�ó�­�Ï���•�Ž�‹�ó�¯�Ÿ���”�ß�•�¯�‡���ð�à�Ë���ï�Ž�ã�ß�•���­�—�à�Ó���Ý�ã�Ì�ó
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�ž�—�ç�ã�ß�•���á�•�©�§�—�³�•����'

���•�•�­�·�…�ã�ß�•���”�£�í�ß����'+"
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�”�Ÿ�ü�›�ß�•���á�•�©�§�—�³�•���ð�à�Ë���•�•�­�·�…�ã�ß�•���”�£�í�à�ß���”�ó�­�»�‘�ß�•�í���”�ó�—�í�»�ß�•���Ñ�‹�Ž�Å�í�ß�•���Ù�©�Ë�Ž�³�—�³#
#

8 1 2 3

457 6

9

"�����©�­�‘�ã�ß�•���“�­�Ÿ�£���­�·�…�ã��
$�����„�Á�§�ß�•���”�ß�Ž�£���­�·�…�ã
!�����“�­�•�­�£�ß�•���”�Ÿ�­�©���­�·�…�ã
(�����“�¯�Ž�Ÿ�ù�•���”�Ô�ó�Å�í���­�¯��
'�����“�­�•�­�£�ß�•���”�Ÿ�­�©���Ý�ó�©�Ì�—���­�¯��
#�����“�­�Ÿ�£�ß�•���­�Ž�ó�—�§�•���­�¯��
%�����©�­�‘�ã�ß�•���“�­�Ÿ�£���­�·�…�ã
&�����ñ�©�Ž�»�—�×�û�•���Ê�¿�í�ß�•���­�·�…�ã
)�����“�¯�Ž�Ÿ�ù�•���”�Ô�ó�Å�í���­�·�…�ã��

�ñ�­�Ž�ó�—�§�•�
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�Ê�ç�»�ã�ß�•#
�Ê�ç�»�ã�ß�•���å�ã���Ž�ñ�Ø�‘�³�ã���Ž�ñ�ó�‹�Ž�Ø�à�—���­�—�à�Ô�ß�•���á�•�©�§�—�³�•���•�×�í���•�Ž�³�£���å�ó�Û�ã�—���á�—�ó���á�ß#

�­�—�à�Ô�‘���“�©�í�¯�ã�ß�•���•�Ž�Ÿ�—�ç�ã�ß�•���ò�Ó���ê�ç�ó�Û�ã�—���•�Ÿ�ó#
�½�­�Ì�ß�•���”�£�í�ß���6�����¢�ó�—�Ž�Ô�ã���”�Ì�³�—���á�Ž�Å�ç���Ž�ì�ó�©�ß���”�Ÿ�ü�›�ß�•���ò�Ó���”�ã�©�§�—�³�ã�ß�•#

�­�¯�ó�­�Ô�ß�•���Á�‘�¿ �”�Ÿ�ü�›�ß�•���Á�‘�¿

�Ê�ó�­�³�ß�•���©�ó�­�‘�—�ß�•

�­�•�«�ç�ù�•���ï�Ž�Ô�Á�‡�����©�ó�ã�Ÿ�—�ß�•���Ý�ó�Ð�·�—
�Ñ�Ž�Ø�ó�‡

�É�¯�í�ã�ß�•���Ê�¿�í ���¡�Ž�—�Ô�ã�ß�•���Ý�Ô�×
�����­�—�à�Ô�ß�•���Á�‘�¿���“�©�Ž�Ë�‡��

�ï�ü�§�ù�•

���Ê�ó�­�³�ß�•���©�ó�ã�Ÿ�—�ß�•
���ñ�©�Ž�»�—�×�û�•���á�•�©�§�—�³�û�•��

���ó�å�•�í�›��! ���“�©�ã�ß���Á�Ð�¿�ß�•���


���­�•�«�ç�ù�•���ï�Ž�Ô�Á�‡���­�•�­�¯�ƒ���ð�à�Ë���Á�Ð�¿�•���ì�”�×�Ž�Á�ß�Ž�‘���©�ó�í�¯�—�ß�•���©�Ì�‘
���”�·�Ž�·�ß�•���ð�à�Ë���­�í�­�ã�ß�•���”�ã�à�Û���Ý�Ž�§�©�ù���å�•�í�›��" ���“�©�ã�ß���ï�ü�§�ù�•�í

���”�ã�à�Û���”�·�Ž�·
�­�í�­�ã�ß�•

���ó�å�•�í�›��" ��
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�“�­�ã���Á�Ð�¿�•
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���ó�å�•�í�›��! ���“�©�ã�ß���Ý�Ô�Ø�ß�•���¡�Ž�—�Ô�ã���­�¯���ð�à�Ë���Á�Ð�¿�•���ì�©�ó�©�Ÿ���­�§�‚�‘���­�—�à�Ô�ß�•���Ý�•�©�‘�—�³�•���©�Ì�‘�����Ž�ñ�ã�í�ó��"!* ���­�í�­�ã���©�ç�Ë���”�·�Ž�·�ß�•���ð�à�Ë���­�—�à�Ô�ß�•���­�ó�«�£�—��-./

�³���”�Ô�ó�Å�í�ß�•���Ù�à�—���ï�Ž�Ð�ß�ù���é�ü�Ë�ƒ���“�­�í�Û�«�ã�ß�•���•�•�í�Á�§�ß�•���­�­�Û���Ž�ñ�ã�í�ó��"!* ���å�ã���ò�ß�¯�Ž�ç�—�ß�•���©�Ì�ß�Ž�‘���ƒ�©�‘�ó���­�—�à�Ô�ß�•���©�•�©�Ë���Ý�Ì�Ÿ�ß

�­�—�à�Ô�à�ß���­�ó�«�£�—�ß�•���ï�í�¿

���å�í�Û�—���Ž�ã�©�ç�Ë���ó�å�•�í�›���ü���“�©�ã�ß
���”�Á�·�ç���­�—�à�Ô�ß�•���­�ó�«�£�—��,-.
���­�—�à�Ô�ß�•���•�×�í���Á�‘�¿���“�©�Ž�Ë�ù
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�”�‘�í�Á�­�ß�•���™�ó�£

(fleHSerF)
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�”�‘�í�Á�­�ß�•���•�û�©�Ì�ã���Ý�Å�—���”�‘�í�Á�­�ß�Ž�‘���á�Û�£�—�ß�•���•�­�©���”�ó�»�Ž�§���Ê�ã��
�•�¯�Ž�Á���á�Ž�Ì�Á�ß�•���Ý�Å�ó�í���á�Û�£�—�ß�•���•�£�—���”�Û�•�í�Ô�ß�•�í���•�•�í�­�¿�§�à�ß��

�Ý�í�Á�ƒ���“�©�ã�ß#
�¦�ç�Ž�‘�³�ß�•�í���±�§�ß�•���Ý�›�ã���”�ó�×�­�í�ß�•���•�•�í�­�¿�§�ß�•���Ê�¿�í�‘���Ù�£�»�ç�ç��

�­�©�×���ò�Ø�Ó�ƒ���Ê�¿�í���ò�Ó���”�‘�í�Á�­�ß�•���å�•�©�Ø�Ô�ß���”�³�Ž�³�£�ß�•���•�•�í�­�¿�§�ß�•�í��
�ò�³�ƒ�­���Ê�¿�í�‘�í���Ž�ë�­�í�«�Ÿ���ð�à�Ë���±�ó�ß�í���•�­�©�ß�•���ò�Ó���å�Ž�Û�ã�ù�•#
�å�ƒ���­�Ž�‘�—�Ë�ù�•���ò�Ó���«�§�„�ç���å�ƒ���•�Ÿ�ó���•�•�í�­�¿�§�ß�•���Ê�¿�í���ï�Ž�ç�›�ƒ��

�”�‘�à�»�ß�•�í���”�à�ó�Ø�›�ß�•���•�•�í�­�¿�§�ß�•�����å�ó�Ì�ã���”�ó�‘�«�Ž�Ÿ���Ê�¿�í�‘���Ž�ì�Ì�¿�ç��
�”�Ô�ó�Ô�§�ß�•���•�•�í�­�¿�§�ß�•�í���•�­�©�ß�•���Ý�Ô�³�ƒ���ò�Ó���Ž�ì�Ì�¿�í���•�Ÿ�ó��

�ð�à�Ë�÷�Ž�‘���Ê�¿�í�—���å�ƒ���•�Ÿ�ó���”�ã�Ë�Ž�ç�ß�•�í#
�•�«�‡�����Ž�ì�³�Ž�ó�Û�ƒ���ò�Ó���•�­�©�ß�•���Ý�§�•�©���•�ñ�©�‘�ƒ���•�•�í�­�¿�§�ß�•���Ù�­�—�—���û��

�Ž�ì�à�à�£�—���ò�Ó���•�«�ë���•�‘�³�—�ó�³���ì�Ž�ì�³�Ž�ó�Û�ƒ���ò�Ó���•�•�í�­�¿�§�ß�•���•�Û�­�—��
�Ž�ì�¿�Ì�‘�‘���•�•�í�­�¿�§�ß�•���±�ã�ü�—���”�ß�Ž�£���ò�Ó�����“�­�ó�»�×���“�­�—�Ó���ò�Ó��
�“�©�Ž�ã���ñ�ƒ���í�ƒ���•�í�Ø�›�ã���Õ�­�í���á�©�§�—�³�•���ì�ò�£�»���­�ó�Ï���­�ã�ƒ���í�ë�í��

�±�Ž�ó�Û�÷�•���å�ã���ñ�û�©�‘���Ñ�ó�à�Ð�—�ß�•���©�•�í�ã���å�ã���”�ì�‘�Ž�·�ã���ï�­�§�ƒ#
�ò�Ó���ñ�Ž�Ì�ã���Ž�ë�­�ó�Ï�í���¥�í�§�ß�•�í���µ�ã�·�ã�ß�•�í���ï�­�›�ã�Û�ß�•���Ê�¿�—���û��

�ê�Ÿ�í���ð�à�Ë�í���ì�ï�­�§�÷�•���ê�Û�•�í�Ô�ß�•�í���­�Ž�¿�§�ß�•���Ê�ã���•�­�©�ß�•���±�Ô�ç��
�¯�Ž�Ï���©�ó�ß�í�—���å�ã���Ý�Ž�Ë���ï�í�—�³�ã���ê�‘���ñ�«�ß�•�í���¡�Ž�Ô�—�ß�•���¹�í�»�§�ß�•��
�©�×���”�ì�Û�Ž�Ô�ß�•���é�«�ë���å�ã���™�Ì�‘�ç�ó���ñ�«�ß�•���å�ó�à�ó�›�ú�ß�•���¯�Ž�Ï�����å�ó�à�ó�›�ù�•��

�ò�Ó���Ý�à�£�—�ß�•�í���É�­�³�ƒ���Ý�Û�·�‘���ï�­�§�÷�•���”�ì�Û�Ž�Ô�ß�•���ž�¿�ç���ò�Ó���•�‘�³�—�ó��
�Ý�×�ƒ���•�×�í#

�ï�Ž�ã�ß�•���É�¯�í�ã���á�•�©�§�—�³�•������'+(
���•�ü�ó�©�í�ã�ß�•���½�Ì�‘�ß����

C���”�‹�Ó�•�©���ï�Ž�ã�ß�•���É�¯�í�ã���å�ã���ð�ß�í�÷�•���•�•�í�Û�÷�•���å�í�Û�—���Ž�ã���“�©�Ž�Ë

C���å�ã���¹�à�§�—���ì�”�à�ó�í�Á���“�­�—�Ô�ß���ï�Ž�ã�ß�•���É�¯�í�ã���á�•�©�§�—�³�•���á�—�ó���á�ß���•�«�‡
���Ñ�ó�Å�ç���ï�Ž�ã���ð�à�Ë���Ý�í�»�£�à�ß���ð�ß�í�÷�•���ï�Ž�ã�ß�•���•�•�í�Û�ƒ

���©�­�Ž�‘�ß�•���ï�Ž�ã�ß�•���ð�à�Ë���Ý�í�»�£�à�ß���Ž�‘�ó�­�Ø�—���”�Ë�Ž�³��$%���­�Ž�Å�—�ç�û�•���•�Ÿ�ó
�����Ý�í�÷�•���Ý�ó�Ð�·�—�ß�•���©�Ì�‘

���©�Ž�ç�¯�ß�•���•�£�³�•���á�›���ì�ï�Ž�ã�ß�•���­�Ž�ó�§���©�ó�©�£�—�ß���”�·�Ž�·�ß�•���á�©�§�—�³�•
���“�­�—�Ô�‘���©�Ž�ç�¯�ß�•���•�£�³���©�Ì�‘���•�í�Û�ß�•���©�Ì�‘�ƒ�����ï�Ž�ã�ß�•���ð�à�Ë���Ý�í�»�£�à�ß

���“�­�ó�»�×

�ï�Ž�ã�ß�•���É�¯�í�ã���å�•�¯�§���”�‹�‘�Ì�—������'+'
���Ê�¿�����Ý�Û�·�ß�•���ò�Ó���¢�¿�í�ã���í�ë���Ž�ã�Û���ï�Ž�ã�ß�•���å�•�¯�§���ï�Ž�Á�Ï���¢�—�Ó�•

���ï�Ž�Á�Ð�ß�•���Õ�à�Ï�ƒ�����Ñ�ó�Å�ç�ß�•�í���ò�Ø�ç�ß�•���•�­�·�ß�•���ï�Ž�ã
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�ï�Ž�ã�ß�•���å�•�¯�§���Ñ�ó�Å�ç�—��'+#+
�Ó�Ù���£�í�½���—�Ì�‘�‹�”���•�ß�ã�Ž�ï���©�•�§�Ý���­�Ñ���•�ß�‘�Ž�•����

�×�á���‘�Ô�»�à�ê���‘�ã�³�Ù���Ÿ�Ž�ç�‘�ò���­�Ñ
�•�ß�‘�Ž�•��

�•�ã�³�Ù���Ÿ�Ž�ç�‘�ò���§�¯�•�å���•�ß�ã�Ž�ï���í�Ó�Ù���‘�¯�•�í�ó�”���������©�­�Ÿ�”��
�Ó�Ù���Ï�Á�Ž�ï���§�¯�•�å���•�ß�ã�Ž�ï���í�ç�Å�Ô�ê��

A
���•�Ž�‘�í�­�·�ã�ß�•���í�ƒ���ì�ê�Û�•�í�Ô�ß�•���­�ó�»�Ì�‘���ï�Ž�ã�ß�•���å�•�¯�§���ø�ã�—���û

���ï�­�§�ƒ���Ý�‹�•�í�³���”�ó�ƒ���í�ƒ���”�ó�ß�í�£�Û�ß�•���•�Ž�‘�í�­�·�ã�ß�•���í�ƒ���“�­�•�í�Ô�ß�•
���á�•�©�§�—�³�•���å�‡�����ï�Ž�ã�ß�•���É�¯�í�ã���á�•�©�§�—�³�•���Ê�ã���”�ã�Ÿ�³�ç�ã���­�ó�Ï

���”�à�‘�Ž�×���­�ó�Ð�ß�•���­�•�­�¿�÷�•�í���Ý�Ž�Á�Ë�÷�Ž�‘���•�‘�³�—�ó�³���Ý�‹�•�í�³�ß�•���é�«�ë
���É�¯�í�ã���á�•�©�§�—�³�•���•�­�©�ç�ó���û�����ï�Ž�ã�ß�•���É�¯�í�ã���ò�Ó���¡�ü�»�ú�ß
���•�‘�³�—�—���©�×�í�����”�ß�Ž�Ô�Û�ß�•���Õ�Ž�Á�ç���å�ã�¿���”�Ø�ó�­�Á�ß�•���é�«�ì�‘���ï�Ž�ã�ß�•
�����•�Ž�‘�í�­�·�ã�ß�•���ò�Ó���”�Ó�Ž�¿�ã�ß�•�í���”�ó�‹�Ž�ó�ã�ó�Û�ß�•���©�•�í�ã�ß�•���½�Ì�‘

���ï�Ž�ã�ß�•���å�•�¯�§�ß���ñ�©�Ž�ã���Ñ�à�—���ò�Ó���Ý�‹�•�í�³�ß�•

A���ò�Ó���ï�Ž�ã�ß�•���É�¯�í�ã�í���ï�Ž�ã�ß�•���å�•�¯�§���•�Ž�ç�í�Û�ã���Ý�³�Ï���å�Û�ã�ó���û
�����ò�ç�•�í�÷�•���•�û�Ž�³�Ï
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�����ï�­�§�ƒ
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 االتشغیيلل
 االثلج خززاانن لفكك

 )1 شكلل( .ووااسحبھه للأعلى االخززاانن حرركك ثمم االمقابضض٬، منن االثلج خززاانن اامسكك
 االثلج خززاانن ترركیيبب لإعاددةة

  فتحتاھھھهما على االخززاانن جانبي یينططبقق بحیيثث بززااوویية للأعلى حرركھه االمقابضض٬، منن االثلج خززاانن اامسكك
 )2 شكلل( .صحیيح بشكلل مرركبب االثلج مفتاحح مسمارر أأنن ووتأكدد
 )2 شكلل( .االبلاستیيكي وواالبابب االخززاانن بیينن فررااغغ یيبقى لا بحیيثث بقووةة٬، سفللللأ ااضغطط
 .3 االشكلل یيووضح كما وورركبھه ددررجة 90 االددوواارر االتررسس حرركك االخززاانن٬، ترركیيبب في صعووبة ووااجھهتت إإذذاا

 .االعاددیية االتشغیيلل عملیية منن جززء االخززاانن في االثلج یيتساقطط عنددما تسمعھه صووتت أأيي یيعتبرر

 صحیيح بشكلل االثلج مووززعع یيعملل لا عنددما
 یيررجى االحالة٬، ھھھهذذهه في .االثلج منن كبیيررةة قططع تشكلل إإلى ستؤؤدديي ططوویيلة٬، لفتررةة االثلج مكعباتت تحرركك لمم إإذذاا
 االكبیيررةة٬، االثلج قططع اافصلل أأعلاهه٬، االمذذكووررةة للتعلیيماتت ططبقا االثلج خززاانن فكك

 )4 شكلل( .أأخررىى مررةة االثلج خززاانن في االثلج مكعباتت ووضع فصلھه یيمكنن لا االذذيي االثلج منن تخلصص
  االثلج قناةة تفقدد .بإززاالتھه ووقمم االقناةة في عالقق ثلج أأيي تفقدد االثلج٬، یيخررجج لا عنددما
 .5 االشكلل یيووضح كما االعوواائقق لإززاالة بانتظظامم
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 ططوویيلة ززمنیية لفتررةة ااستخدداامھه عددمم حالل في أأوو مررةة لأوولل االثلاجة ااستعمالل عندد

 ���������������� ���������� ������������ ���������� ���������� االتووصیيلل٬، ������ ������������ في �������������� ������������ �������� االثلج مكعباتت منن ���������� ���������� قدد
������������. 
 .������������ على ���������� قدد ���������� ���������� ���� ������������ ������ �������� ������������ االثلج منن تخلصص

	
  
����������! 
  ���� ������������ �������� ������ �������������� االثلج قناةة في ������ ������ أأيي ���� ������ �������� لا

������. 
 .���������� ������ �������� ������ ������������ �������� ���� االثلج ���������� �������������� ������������ ������ لا

 .������ ������ �������� �������� ������������ االثلج٬، خززاانن �������� ��������
 .االثلج خززاانن على ���������� ������������ ������ �������� قدد بقووةة٬، ���������� ���������� إإذذاا
 .������������ ������ ������ إإذذاا ���� االثلج خززاانن ������ لا
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